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บทคัดย่อ 

บทความน้ีมุ่งศึกษาเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” ของอนุสรณ์ ติปยานนท์ใน
ด้านแนวคิดหลัก บทบาทของสัจนิยมมหัศจรรย์ และกลวิธีการประพันธ์แนวสัจนิยม
มหัศจรรย์ในการน าเสนอแนวคิดหลัก 

 

การศึกษาพบว่า  เรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” เสนอแนวคิดหลักว่า การเข้า
ปกครองกัมพูชาของเจ้าอาณานิคมส่งผลกระทบอย่างรุนแรงต่อวิถีชีวิตดั้งเดิมของ
ประชาชนและได้ท าลาย “จิตวิญญาณความเป็นเขมร” ลงอย่างไม่อาจหลีกเลี่ยง  
การสูญเสียจิตวิญญาณความเป็นเขมรส่งผลให้ชาวเขมรไม่สามารถพึ่งพาและ
ปกครองตนเองได้ อันเป็นสาเหตุส าคัญของการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์พี่น้องร่วมชาติใน
                                                           

 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิตเรื่อง “สัจนิยม
มหัศจรรย์ในวรรณกรรมของอนุสรณ์ ติปยานนท์” ผู้วิจัยขอขอบพระคุณ อาจารย์ ดร.ใกล้รุ่ง 
อามระดิษ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุรเดช โชติอุดมพันธ์ 
อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม ที่กรุณาให้ค าปรึกษาและข้อเสนอแนะอันเป็นประโยชน์
ยิ่งในการเขียนบทความ และขอขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิที่กรุณาให้ข้อคิดเห็นอันมีค่ายิ่ง
ซึ่งช่วยในการปรับปรุงบทความให้มีความถูกต้องสมบูรณ์ยิ่งขึ้น. 
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สมัยรัฐบาลเขมรแดงและความผันผวนต่างๆ ที่เกิดขึ้นในกัมพูชาในเวลาต่อมา   
แนวคิดหลักในเรื่องสั้น “เงาแห่งฝน” ซ่ึงน าเสนอผ่านกลวิธีการประพันธ์แนวสัจนิยม
มหัศจรรย์มีบทบาทส าคัญในการคัดง้างเรื่องเล่าแม่บทว่าด้วยลัทธิอาณานิคม เรื่องสั้น
เรื่องน้ีเผยให้เห็นว่า แม้ลัทธิอาณานิคมจะสิ้นสุดลง แต่อิทธิพลในด้านต่างๆ ของ
เจ้าอาณานิคมยังคงส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของประชาชนในอดีตประเทศอาณานิคม
จวบจนปัจจุบัน ด้วยเหตุน้ี ความชอบธรรมในการเข้าปกครองอาณานิคมของ
มหาอ านาจจึงไม่มีอยู่จริง ผู้เขียนเสนอแนวคิดหลักผ่านการสร้างและจัดวางความ
มหัศจรรย์ให้อยู่ในระนาบเดียวกับความจริงบนหลักการเหตุผลทั้งในด้านการผูกเรื่อง 
การสร้างตัวละคร และการสร้างฉาก 

 

ค าส าคัญ: สัจนิยมมหัศจรรย์; วรรณกรรมไทยสมัยใหม่; อนุสรณ์ ติปยานนท์;  
ลัทธิอาณานิคม  

 
Abstract 

This article aims to study "The Shadow of the Rain", a short 
story written by Anusorn Tipayanon, in terms of the main theme, the role 
of magical realism and the use of magical realism in the story. 

 

It is found that the main theme of "The Shadow of the Rain" 
deals with the French colonisation over Cambodia which have had 
severe impacts on the way of life of the Khmer people. The French 
control had inevitably destroyed the Khmer spirit which resulted in the 
inability of the local people to govern and rely on themselves after 
gaining independence. This is also the main cause of the Cambodian 
genocide during the Khmer Rouge period as well as several political 
crises in modern Cambodia. The main theme presented through the use 
of magical realism plays an important role in revealing the prolonged bad 
effect of colonialism on the former colonised country and, therefore, 
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contesting the grand narrative on colonialism given by European 
colonisers. The author has combined rational logic with illogical magical 
elements in the creation of the plot, the main character and the setting in 
order to elaborate the main theme of the story. 

 

Keywords: Magical Realism; Modern Thai literature; Anusorn Tipayanon; 
Colonialism 

 
ความน า 

“สัจนิยมมหัศจรรย์” (Magical Realism) เป็นแนวทางการประพันธ์ที่
ก าลังได้รับความนิยมในแวดวงวรรณกรรมไทยร่วมสมัย สัจนิยมมหัศจรรย์ถือ
ก าเนิดขึ้นในทวีปยุโรปในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ 1 เม่ือ ฟรันซ์ โรห์ (Franz 
Roh) นักประวัติศาสตร์ศิลป์ชาวเยอรมันบัญญัติศัพท์ว่าสัจนิยมมหัศจรรย์ 
(Magischer Realismus) ขึ้นเพื่อเรียกกระแสการสร้างสรรค์งานทัศนศิลป์ใน
ประเทศเยอรมนี  ในช่วงเวลาที่ผู้คนสูญเสียความเชื่อม่ันต่อหลักคิดเหตุผล อีกทั้ง
ความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์ซ่ึงชาวตะวันตกยึดม่ันว่าเป็นรากฐานของ
อารยธรรมได้ถูกท าลายลง ศิลปะสัจนิยมมหัศจรรย์ได้มีบทบาทส าคัญในการ
ท้าทายความเช่ือบนหลักคิดเหตุผลและคุณค่าทางวิทยาศาสตร์ ด้วยการกระตุ้น
เตือนให้มนุษย์มองเห็นคุณค่าของพลังมหัศจรรย์ซ่ึงแฝงเร้นอยู่ในตัวตน (ชูศักดิ์ 
ภัทรกุลวณิชย์, 2548: 317-318)  

 

แม้ว่าอาเลโค การ์เปนเตียร์ (Alejo Carpentier) นักเขียนชาวคิวบาผู้มี
บทบาทส าคัญในการเผยแพร่และวางรูปแบบสัจนิยมมหัศจรรย์ให้กลายเป็น
ลักษณะอันโดดเด่นของการประพันธ์ในลาตินอเมริกา จะเสนอไว้ในบทความเรื่อง 
“On the Marvelous Real in America” ว่า ความเป็นจริงอันมหัศจรรย์1เป็นมรดก

                                                           
1  กาเปนเตียร์เสนอให้ใช้ค าว่า ความจริงอันมหัศจรรย์ (Marvelous Real) แทน

ค าว่า สัจนิยมมหัศจรรย์. 
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ทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของดินแดนลาตินอเมริกาซ่ึงมีมาแต่แรกเริ่ม  แต่
ก็มิได้หมายความว่า สัจนิยมมหัศจรรย์จะเป็นกระแสการสร้างสรรค์วรรณกรรม
เฉพาะในดินแดนลาตินอเมริกาเท่าน้ัน ดังที่อิซาเบล อัลยันเด นักเขียนหญิงชาวชิลี
ผู้เขียนนวนิยายแนวสัจนิยมมหัศจรรย์ได้เสนอไว้ว่า “สัจนิยมมหัศจรรย์เป็นกลวิธี
ทางวรรณศิลป์หรือวิถีการมองซ่ึงเป็นพื้นที่ส าหรับพลังที่มองไม่เห็นที่ขับเคลื่อน
โลกไม่ว่าจะเป็นความฝัน ต านาน ปกรณัม อารมณ์  แรงปรารถนา หรือ
ประวัติศาสตร์...การมองชีวิตเช่นน้ีพบได้ในวรรณกรรมแอฟริกัน เอเชีย และ
ประเทศก าลังพัฒนาเกือบทุกหนแห่ง สัจนิยมมหัศจรรย์มีอยู่ทั่วไปในโลก เป็น
ความสามารถที่จะเห็นและเขียนเกี่ยวกับทุกมิติของความเป็นจริง” (Allende, 1991: 
54) ดังน้ันเม่ือกระแสวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรย์เริ่มต้นและเฟื่องฟูขึ้นที่
ลาตินอเมริกา โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังจากนวนิยายเรื่อง One Hundred Years of 
Solitude (หน่ึงร้อยปีแห่งความโดดเดี่ยว) ของกาเบรียล การ์เซีย มาร์เกซ นักเขียน
ชาวโคลัมเบียได้รับรางวัลโนเบลใน ค.ศ.1982 และได้รับยกย่องให้เป็นต้นแบบของ
วรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรย์ซ่ึงส่งอิทธิพลต่อนักเขียนทั่วโลก การประพันธ์
แนวน้ีก็ได้แผ่อิทธิพลไปทั่วโลกอย่างต่อเน่ืองและมีการผสานลักษณะความเป็น
พื้นถิ่นซ่ึงผูกโยงกับความมหัศจรรย์ในพื้นที่น้ันๆ ร่วมด้วยไม่เว้นแม้ในทวีปเอเชีย 
เช่น วรรณกรรมของซาลมาน รัชดี (Salman Rushdie) นักเขียนเช้ือชาติอินเดีย 
วรรณกรรมของฮารูกิ มูราคามิ (Haruki Murakami) นักเขียนชาวญี่ปุ่น และ
วรรณกรรมของนักเขียนไทย เช่น กนกพงศ์ สงสมพันธุ์, ศิริวร แก้วกาญจน์, ศิริพรรณ 
เตชจินดาวงศ์ (คอยนุช), จิรภัทร อังศุมาลี, ปริทรรศ หุตางกูร เป็นต้น  
 

นักเขียนไทยร่วมสมัยคนหน่ึงที่นิยมแนวทางการประพันธ์แบบสัจนิยม
มหัศจรรย์คือ อนุสรณ์ ติปยานนท์ ผลงานวรรณกรรมของเขามีลักษณะเด่นที่การ
ผสานองค์ประกอบความมหัศจรรย์เหนือจริงไว้กับการน าเสนอความจริงบนหลัก
เหตุผล กลวิธีการประพันธ์ในลักษณะน้ีมีพัฒนาการอย่างต่อเน่ืองตั้งแต่ผลงาน
เรื่องแรกจนถึงผลงานรวมเรื่องสั้นชุด นิมิตต์วิกาล ซ่ึงตีพิมพ์เม่ือ พ.ศ.2554 และได้
เข้ารอบสุดท้ายในการประกวดรางวัลวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแห่งอาเซียน 
(ซีไรต์) ในปีเดียวกัน อาจกล่าวได้ว่าหนังสือรวมเรื่องสั้นชุด นิมิตต์วิกาล เป็น 
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“วรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรย์”2 เต็มรูปแบบ เพราะ “...ความเหนือจริงที่
ปรากฏในเรื่องสั้น...มีเพื่อยืนยันว่าเหตุผลไม่อาจเป็นเพียงเครื่องมือเดียวที่อธิบาย
ปรากฏการณ์ต่างๆ ที่มนุษย์ประสบ ในหลายๆ ครั้งการฟังเสียงของความเชื่อและ
ศรัทธาในโลกแห่งจิตวิญญาณอาจน าเราไปสู่ค าตอบอีกชุดหน่ึงซ่ึงมีความหมายต่อ
ชีวิตมากกว่า ศูนย์กลางของเรื่องเล่า ณ แดนบูรพทิศ ความส าคัญของอดีต ความ
ทรงจ า และการด ารงอยู่ของต านานในโลกสมัยใหม่เพิ่มกลิ่นอายของความเป็นเรื่อง
เล่าแนวหลังอาณานิคมที่ท้าทายชุดเรื่องเล่ากระแสหลักในปัจจุบัน...” (ภาพรวม
ของเรื่องสั้นที่ส่งเข้าประกวดรางวัลซีไรต์ประจ าปี 2554, ออนไลน์) 

 

 

ภาพที่ 1: หนังสือรวมเรื่องสัน้ชดุ นิมิตตว์ิกาล 
ที่มา: http://bookmoby.com 

 

บทความน้ีมุ่งศึกษาเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” ซ่ึงตีพิมพ์ครั้งแรกใน
หนังสือรวมเรื่องสั้นชุด H2O ปรากฏการณ์แตกตัวของน้ าบนแผ่นกระดาษ เม่ือ 
พ.ศ.2548 ต่อมาพิมพ์ซ้ าในหนังสือรวมเรื่องสั้นชุด นิมิตต์วิกาล เม่ือเดือนมีนาคม 
พ.ศ.2554 และตีพิมพ์แยกเรื่องเมื่อเดือนตุลาคมในปีเดียวกัน เพื่อวิเคราะห์ว่า 
อนุสรณ์ ติปยานนท์ใช้กลวิธีการประพันธ์แนวสัจนิยมมหัศจรรย์ในการน าเสนอ

                                                           
2  ในรวมเรื่องสั้นชุด นิมิตต์วิกาล ผู้วิจัยพบว่า เรื่องสั้น 7 ใน 8 เรื่องได้แก่  

“น้ าตากวาง” “สัตว์ประหลาด” “นิมิตต์วิกาล” “เงาแห่งฝน” “มรณสักขี” “ปัตตาเวีย” และ 
“เรือรักที่จมลงในถ้วยกาแฟ” ใช้กลวิธีการประพันธ์แนวสัจนิยมมหัศจรรย์. 
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แนวคิดหลักอย่างไร และสัจนิยมมหัศจรรย์ในเรื่องมีบทบาทเช่นไร โดยจะเริ่มด้วย
การกล่าวถึงความหมายของสัจนิยมมหัศจรรย์โดยสังเขป จากน้ันจึงกล่าวถึง
แนวคิดหลัก กลวิธีการประพันธ์แนวสัจนิยมมหัศจรรย์ในการเสนอแนวคิดหลัก 
และบทบาทของสัจนิยมมหัศจรรย์ในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” ตามล าดับ   
 
ความหมายของสัจนิยมมหัศจรรย ์

ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย์ (2552: 67) กล่าวไว้ว่า สัจนิยมมหัศจรรย์เกิดจาก
การน าค าสองค าที่สื่อถึงแนวการประพันธ์สองรูปแบบซ่ึงเป็นปรปักษ์กันมาวางไว้
เคียงกัน ค าว่า “Realism” สื่อความถึง “วรรณกรรมแนวสัจนิยม” ซ่ึงเป็นศิลปะการ
ประพันธ์ที่เน้นสะท้อนภาพชีวิตและสังคมตามความเป็นจริง โดยที่ความเหมือน
จริงและความสมจริงน้ันตั้งอยู่บนฐานคิดแบบเหตุผลตามหลักวิทยาศาสตร์ ขณะที่
ค าว่า “Magic” สื่อความถึง “วรรณกรรมแนวแฟนตาซี” ซ่ึงผูกพันกับเรื่องมหัศจรรย์
เหนือจริงรวมถึงต านานและเรื่องเล่าพื้นถิ่นซ่ึงไม่สามารถอธิบายด้วยหลักเหตุผล
ทางวิทยาศาสตร์ได้ สัจนิยมมหัศจรรย์จึงเป็นพื้นที่ของการปะทะสังสรรค์ระหว่าง
โลกทัศน์สองแบบซ่ึงผูกโยงกับตรรกะคนละชุด โดยนัยน้ี สัจนิยมมหัศจรรย์จึงมิได้
มีสถานะเป็นเพียงแนวทางการประพันธ์เท่านั้น แต่ยังมีความส าคัญในฐานะ
วาทกรรมซ่ึงมีแนวคิดและอุดมการณ์รองรับด้วย ดังที่สุรเดช โชติอุดมพันธ์ (2548: 
89-90) อธิบายไว้ว่า ขณะที่วาทกรรมสัจนิยมใช้มุมมองทางวิทยาศาสตร์และระบบ
เหตุผลเพื่อล้มล้างกระแสจินตนิยม (Romanticism) ซ่ึงเป็นแนวทางการประพันธ์
กระแสหลักที่มุ่งเน้นน าเสนอความจริงในแบบจินตนาการฟุ้งฝันในยุคก่อนหน้า 
สัจนิยมมหัศจรรย์ก็เกิดขึ้นเพื่อวิพากษ์วาทกรรมสัจนิยมอีกต่อหน่ึง ด้วยการเสนอ
ให้เห็นขีดจ ากัดของเหตุผลในการน าเสนอความจริง ในที่น้ี สัจนิยมมหัศจรรย์จึง
เป็นการสร้าง “วาทกรรมผสมผสาน” (hybridized discourse) ที่มีโลกของเหตุผล
เป็นพื้นฐาน และบนพื้นฐานน้ันมีองค์ประกอบของเรื่องราวเร้นลับหรืออิทธิฤทธิ์
ปาฏิหาริย์ผสานอยู่โดยที่ไม่พยายามจัดการหรืออธิบายองค์ประกอบเหล่าน้ันโดย
ใช้ระบบเหตุผล  
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เวนดี บี. ฟารีส (Wendy B. Faris) ได้เสนอลักษณะส าคัญของวรรณกรรม
แนวสัจนิยมมหัศจรรย์ไว้ 5 ประการ ซ่ึงอาจสรุปได้ว่า สัจนิยมมหัศจรรย์เป็นกลวิธี
หรือแนวทางการประพันธ์ที่ผสานความเป็นจริงบนหลักการเหตุผลและความ
มหัศจรรย์เหนือจริงหลอมรวมไว้ในองค์ประกอบต่างๆ ผู้อ่านจะไม่สามารถจ าแนก
โลกของความเป็นจริงออกจากโลกมหัศจรรย์ได้อย่างชัดเจนและเห็นว่ามีความ
เป็นไปได้ที่ปรากฏการณ์มหัศจรรย์ในเรื่องจะเกิดขึ้นในโลกที่ตนอาศัยอยู่ น่ันเป็น
เพราะ “การผสาน” และ “การหลอมรวม” ระหว่างแนวทางการประพันธ์ที่ผูกโยงกับ
โลกทัศน์คนละแบบซ่ึงเป็นปฏิปักษ์ต่อกัน สัจนิยมมหัศจรรย์จึงท าให้พรมแดนที่
เคยใช้จ าแนกความจริงและความมหัศจรรย์พร่าเลือนและเล่ือนไหล และด้วยเป็น
กลวิธีการประพันธ์ที่มีแนวคิดเรื่องความเหล่ือมล้ าอยู่เบื้องหลัง จึงท าให้สัจนิยม
มหัศจรรย์มีบทบาทส าคัญในการเผยให้เห็นความไม่เท่าเทียมในสังคม ตั้งค าถาม 
และวิพากษ์ต่อระบบความคิดความเชื่อแบบเดิม (ดูเพิ่มเติมใน Faris, 1995: 167-
174) 
 
แนวคิดหลักในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” 

 “เงาแห่งฝน” เป็นเรื่องราวการเดินทางของ ‘ผม’ ตัวละครชาวไทยซ่ึงต้อง
เดินทางไปน าอินซูลินจากโรงพยาบาลเมืองกระเจห์3มาฉีดให้เพื่อนนักปลูกป่าชาว
สวิสซ่ึงประสบภาวะขาดน้ าตาลในเลือดอย่างรุนแรง ระหว่างที่ ‘ผม’ หลงทางอยู่ใน
ป่า หญิงสาวชาวเขมรชื่อ นิม เฮย เภรียง ปรากฏตัวขึ้นอย่างลึกลับและช่วยน าทาง 
‘ผม’ ให้กลับสู่เส้นทางที่ถูกต้อง ‘ผม’ จึงสัญญาว่าจะหาหนังสือสวดมนต์ภาษาเขมร
มาให้เธอตามค าขอเม่ือเดินทางขากลับ  
 

ที่เมืองกระเจห์  ‘ผม’ เข้าพักในเกสต์เฮ้าส์แห่งหน่ึงเพื่อรอพบหมอใน
เช้าวันรุ่งขึ้น คืนน้ัน ‘ผม’ แวะซ้ือหนังสือจากร้านขายของช าเล็กๆ และน ากลับมา
อ่านที่บาร์ชั้นล่างของที่พัก ขณะอ่านหนังสือ เสียงจาก S-21 ของเดวิด แชนด์เลอร์  

                                                           
3  สะกดตามตัวบท ในภาษาเขมรออกเสียงว่า “กรอเจะห์” ตรงกับค าว่า 

“กระแจะ” ในภาษาไทย. 



 วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 20 ฉบับพิเศษ (2556) 81 
 

ภาพที่ 2 
เรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน”
ที่มา: http://www.b2s.co.th 

‘ผม’ ได้ยินเสียงโห่ร้องของผู้ชมโทรทัศน์ทั้งชาวต่างชาติและชาวเขมรซ่ึงมาชมการ
ถ่ายทอดสดฟุตบอลเฟรนช์คัพ ระหว่างฟุตบอลพักครึ่งเวลา ‘ผม’ น าสมุดภาพถ่าย
ประวัติศาสตร์กัมพูชายุคใหม่มาดู และพบว่า นิม เฮย เภรียง ได้เสียชีวิตไปตั้งแต่
สมัยเวียดนามเข้ายึดอ านาจรัฐบาลเขมรแดง 

 

วันรุ่งขึ้นหลังจากได้รับอินซูลิน ‘ผม’ เร่งเดินทางกลับและได้พบกับนิม 
เฮย เภรียงอีกครั้ง ‘ผม’ ได้ร่วมเป็นสักขีพยานในพิธีส่งวิญญาณเธอสู่ภพอันสันติ  
เภรียงเล่าสาเหตุที่ท าให้วิญญาณของเธอยังสถิตอยู่ในป่าและแสดงทัศนะว่า การ
เข่นฆ่าพี่น้องร่วมชาติในยุคเขมรแดงและความผันผวนต่างๆ ที่เกิดขึ้น เป็นผลจาก
การที่กัมพูชาตกเป็นอาณานิคมอยู่นาน จนท าให้ชาวเขมรสูญเสียจิตวิญญาณ
ความเป็นเขมร หลังจากเภรียงเดินทางสู่สุคติ ‘ผม’ ได้น าอินซูลินกลับไปฉีดให้
เพื่อน เม่ือเพื่อนหายเป็นปกติ ‘ผม’ และเพื่อนตัดสินใจเดินทางกลับ 
 

แนวคิดส าคัญที่อนุสรณ์ ติปยานนท์เสนอ
ไว้ในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” ผ่านกลวิธีการ
ประพันธ์ที่ผสาน “สัจนิยม” และ “มหัศจรรย์” ไว้
ด้วยกันก็คือ การเข้าปกครองกัมพูชาของเจ้าอาณา
นิคมส่งผลกระทบอย่างรุนแรงต่อวิถีชีวิตของ
ประชาชนและได้ท าลาย “จิตวิญญาณความเป็น
เขมร” ลงอย่างไม่อาจหลีกเล่ียง แม้ลัทธิอาณานิคม
จะสิ้นสุดไปนานแล้วก็ตาม แต่อิทธิพลในด้านต่างๆ 
ของเจ้าอาณานิคมยังคงด ารงอยู่จวบจนปัจจุบัน การ
สูญเสียจิตวิญญาณความเป็นเขมรซ่ึงส่งผลให้ชาว
เขมรไม่สามารถพึ่งพาและปกครองตนเองได้ เป็น
สาเหตุส าคัญของการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์พี่น้องร่วมชาติ
ในสมัยรัฐบาลเขมรแดงและความผันผวนต่างๆ ที่
เกิดขึ้นในกัมพูชาในเวลาต่อมา 
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ในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” ผู้เขียนไม่เพียงเสนอภาพกัมพูชาในฐานะ
อดีตประเทศอาณานิคมของฝรั่งเศสเท่านั้น  แต่ยังแสดงให้เห็นการตกอยู่ภายใต้ 
“อิทธิพล” หรือ “เงา” ของชาติอื่นๆ ซ่ึงพยายามเข้าแทรกแซงกิจการภายในกัมพูชา
ด้วย 
 
กัมพูชาภายใต้ “เงา” ของเจ้าอาณานิคมและชาติมหาอ านาจ  

ในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” ผู้เขียนด าเนินเรื่องตาม “โครงเรื่องแนวผจญ
ภัย”4 เพื่อเปิดพื้นที่ให้ความมหัศจรรย์ ทว่าความระทึกใจในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” 
กลับมิได้อยู่ท่ีอุปสรรคซ่ึงเป็นบททดสอบตัวเอก วิธีการที่ตัวเอกใช้เอาตัวรอด หรือ
สิ่งมหัศจรรย์พันลึกซ่ึงได้พบเจอระหว่างทางเช่นวรรณกรรมแนวผจญภัยมหัศจรรย์
เรื่อง เพชรพระอุมา หรือ ล่องไพร ด้วยอุปสรรคเพียงประการเดียวท่ี ‘ผม’ ต้อง
เผชิญคือการหลงทางในป่า ซ่ึง ‘ผม’ ได้รับความช่วยเหลือจากนิม เฮย เภรียงเป็น
อย่างดี ความระทึกใจจึงอยู่ที่เหตุการณ์ตอนท้ายเรื่องซ่ึงเปิดพื้นที่ให้ ‘ผม’ ได้
พูดคุยกับวิญญาณของเภรียง นับเป็นจุดส าคัญที่ช่วยคลี่คลายเรื่องเล่าและ
เหตุการณ์ที่ผู้เขียนใช้ในการผูกเรื่อง  

 

“...วรรณกรรมฉบับถ่ายเอกสารของโอโนเร่ เด บัลซัค, เสียงจาก S-21 
หนังสือ-รวมเรื่องเล่าแห่งโตลสเลงของเดวิด แชนด์เลอร์ และสมุดรวมภาพถ่าย
ประวัติศาสตร์กัมพูชายุคใหม่โดยช่างภาพชาวญี่ปุ่น...” (อนุสรณ์ ติปยานนท์, 
2554: 56-57) ซ่ึง ‘ผม’ ซ้ือมาจากร้านค้าริมทางในเมืองกระเจห์ เป็นวัตถุต้นเรื่อง
ซ่ึงผู้เขียนใช้ในการผูกเรื่อง ผู้เขียนสร้างให้ ‘ผม’ เลือกเปิดดูเฉพาะหนังสือเรื่อง 
เสียงจาก S-21 และสมุดรวมภาพถ่ายประวัติศาสตร์กัมพูชายุคใหม่ และได้น า
เน้ือความบางตอนจากในหนังสือ เสียงจาก S-21 และค าอธิบายภาพถ่ายในสมุด

                                                           
4  “เริ่มต้นด้วยจุดมุ่งหมายในการผจญภัย ซึ่งมักเป็นเรื่องของการค้นหา เช่น หา

คน หรือ หาของมีค่า และจะจบเรื่องเมื่อภารกิจบรรลุแล้ว ระหว่างจุดเริ่มต้นและลงจบเป็น
การผจญภัยอันตรายแบบต่างๆ ที่ต้องอาศัยความสามารถ ไหวพริบ หรืออาวุธในการ
เอาชนะอุปสรรคต่างๆ ให้ได้” (อิราวดี ไตลังคะ, 2546: 16). 



 วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 20 ฉบับพิเศษ (2556) 83 
 

ภาพโดยสังเขปมาใส่ไว้ในเรื่องสั้น สลับกับการให้ ‘ผม’ บรรยายภาพชาวเขมรซ่ึง
แห่แหนเข้าชมการถ่ายทอดสดฟุตบอลเฟรนช์คัพในบาร์ตามเวลาในท้องเรื่อง  
ดังน้ันการพิจารณาวรรณกรรมของบัลซัคร่วมกับหนังสือทั้งสองเล่มที่ ‘ผม’ เลือก
ซ้ือจึงมีนัยส าคัญที่สอดประสานกัน  
 

 

ภาพที่ 3 Voices from S-21 
ที่มา: http://www.silkwormbooks.info 

 

หนังสือเรื่อง เสียงจาก S-21: ความหวาดกลัวและประวัติศาสตร์ใน       
คุกลับของพอล พต (Voices from S-21: Terror and History in Pol Pot's Secret 
Prison) ของเดวิด แชนด์เลอร์ (David Chandler) เป็นวัตถุต้นเรื่องชิ้นแรกที่ผู้เขียน
น ามาใช้ผูกเรื่อง ความจ านวนห้าย่อหน้าซ่ึงผู้เขียนคัดสรรแปลเทียบความจาก
หนังสือ เป็นฉากการค้นพบคุกลับที่ใช้คุมขังนักโทษการเมืองซ่ึงได้รับขนานนามว่า 
S-21 (Security Office 21) หรือตวลสแลง (Tuol Sleng) เป็นครั้งแรกโดยกองก าลัง
เวียดนาม เม่ือวันที่ 8 มกราคม ค.ศ.1979 หน่ึงวันหลังจากกองทัพเวียดนามเข้ายึด
กรุงพนมเปญและโค่นล้มรัฐบาลเขมรแดงได้ส าเร็จ เน้ือความที่ผู้เขียนน ามาแทรก
ใส่ไว้ในเรื่องสั้นได้ผลิตซ้ าภาพความโหดร้ายทารุณที่รัฐบาลเขมรแดงกระท าต่อ
พี่น้องร่วมชาติ ดังความตอนหน่ึงกล่าวว่า  
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และในห้องชั้นล่างของตึกด้านทิศใต้น้ันเองที่ช่างภาพ 
ทั้งสองได้พบศพชายหลายคนที่ถูกสังหารทิ้ง บางศพถูกล่ามโซ่
ติดกับเตียงเหล็ก บางศพล าคอของเหยื่อถูกเชือดจนขาดรุ่งริ่ง 
เลือดบางจุดบนพื้นยังไม่ทันแห้งด้วยซ้ า จ านวนศพที่พบมีถึง 
14 ศพ ซ่ึงล้วนถูกปลิดชีพก่อนหน้าไม่กี่วัน5 (อนุสรณ์ ติปยานนท์, 
2554: 58) 

 

ผู้เขียนให้ ‘ผม’ กล่าวเปรียบเทียบภาษาที่เดวิด แชนด์เลอร์ใช้พรรณนา
เหตุการณ์ในหนังสือเรื่อง เสียงจาก S-21 ไว้ว่า “...เหมือนดังการได้น่ังล้อมวงรอบ
กองไฟเพื่อฟังผู้เฒ่าเล่านิทาน...” (อนุสรณ์ ติปยานนท์, 2554: 57) นัยน้ี ท าให้มิติ
ของเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ซึ่งถือเป็นวาทกรรมกระแสหลักในโลกความเป็นจริง 
มีลักษณะคาบเกี่ยวกับเรื่องแต่งตามจินตนาการในโลกมหัศจรรย์กล่าวคือ 
เหตุการณ์การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์พี่น้องร่วมชาติกัมพูชาอย่างโหดร้ายทารุณของ
รัฐบาลเขมรแดงซ่ึงสมควรเกิดขึ้นได้เฉพาะแต่ในโลกมหัศจรรย์อย่าง “นิทาน” น้ัน 
กลับเกิดขึ้นจริงและกลายเป็นประวัติศาสตร์แห่งบาดแผลในโลกที่เราอาศัยอยู่   
การไม่สามารถอธิบายปรากฏการณ์อันราวกับเป็นเรื่องสมมุติในโลกของนิทานที่
เกิดขึ้นได้นี้เองท าให้ ‘ผม’ ซ่ึงผู้เขียนสร้างให้เป็นตัวแทนของผู้อ่านและผู้คนจ านวน
มากในโลกปัจจุบันนิยามเหตุการณ์ดังกล่าวว่าเป็น “ความบ้าคลั่งอันไร้เหตุผล” ซ่ึง
เป็นปมส าคัญที่ผู้เขียนใช้ผูกเรื่อง ก่อนการคลี่คลายเพื่อน าเสนอแนวคิดหลักโดย 
ตัวละครสัจนิยมมหัศจรรย์ นิม เฮย เภรียง ในท้ายเรื่อง 

 

วัตถุต้นเรื่องชิ้นต่อมาคือ สมุดรวมภาพถ่ายประวัติศาสตร์กัมพูชายุคใหม่
โดยช่างภาพชาวญี่ปุ่นซ่ึงผู้เขียนให้ ‘ผม’ บอกเล่าเหตุการณ์ส าคัญต่างๆ ไว้ว่า “...
ในน้ันมีภาพถ่ายน่าสนใจมากมาย ตั้งแต่การเสด็จนิวัติกัมพูชาของสมเด็จเจ้า
นโรดมสีหนุในวัยหนุ่ม ภาพการเดินทางไปเยือนจีนของพอล พต ภาพฝูงรถถังของ
กองทัพเวียดนามเคลื่อนเข้าสู่กรุงพนมเปญ ปัญญาชนรุ่นใหม่พากันเดินขบวนใน
สงครามกลางเมือง...” (อนุสรณ์ ติปยานนท์, 2554: 59-60) เห็นได้ชัดว่าผู้เขียนใช้
                                                           

5  เน้นข้อความตามตัวบทในเรื่องสั้น. 
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ค าอธิบายภาพถ่ายเพียงไม่กี่บรรทัดเพื่อแสดงภาพแทนประวัติศาสตร์กัมพูชาในแต่
ละยุคสมัยได้เป็นอย่างดี   

 

ภาพการเสด็จนิวัติกัมพูชาของสมเด็จเจ้านโรดมสีหนุในวัยหนุ่ม เป็นภาพ
แทนของประวัติศาสตร์กัมพูชาภายใต้การปกครองของเจ้านโรดม สีหนุ ตั้งแต่ ค.ศ. 
1941 เม่ือ “...เดอกูซ์ ข้าหลวงใหญ่ฝรั่งเศสได้เลือกเจ้านโรดมสีหนุ (ประสูติ ค.ศ.
1922)...ผู้ทรงศึกษาอยู่ ณ วิทยาลัยของฝรั่งเศสที่เมืองไซ่ง่อนให้ขึ้นครองราชย์...” 
การด าเนินนโยบายของสมเด็จสีหนุในการเรียกร้องเอกราชจากเจ้าอาณานิคม
ฝรั่งเศสซ่ึงเป็นผลส าเร็จในปลาย ค.ศ.1953 การด าเนินนโยบายผูกขาดอ านาจ
ทางการเมืองของสมเด็จสีหนุซ่ึงครอบง าชีวิตคนกัมพูชาเป็นเวลาสิบห้าปีตั้งแต่ 
ค.ศ.1955 จวบจน “...เจ้าสีหนุทรงถูกถอดจากต าแหน่งโดยสมัชชาแห่งชาติที่ทรง
แต่งตั้งด้วยพระองค์เองใน ค.ศ.1970…” (แชนด์เลอร์, 2546: 262, 294, 299) 

 

ภาพปัญญาชนรุ่นใหม่ที่พากันเดินขบวนในสงครามกลางเมือง เป็นภาพ
แทนของกัมพูชาภายใต้การปกครองของลอน นอล ตั้งแต่ ค.ศ.1970 เม่ือลอน นอล
โค่นล้มอ านาจของสมเด็จสีหนุ จนถึงต้น ค.ศ.1975 ภาพการเดินขบวนของ
ปัญญาชนชาวเขมรซ่ึงเป็นสมาชิกขบวนการคอมมิวนิสต์กัมพูชา หรือต่อมารู้จักกัน
ในชื่อ “เขมรแดง” เกิดจากการที่เขมรแดงไม่พอใจสหรัฐอเมริกา (รวมถึงรัฐบาลลอน 
นอลซ่ึงยินดีให้สหรัฐอเมริกาเข้าแทรกแซงและสนับสนุนงบประมาณจ านวน
มหาศาล) ซ่ึงทิ้งระเบิดโจมตีฝ่ายคอมมิวนิสต์ทั้งกองก าลังเวียดนามที่เข้ามาตั้งฐาน
ทัพในกัมพูชาและกองก าลังเขมรแดงอย่างหนัก การจัดตั้งรัฐบาลสหภาพแห่งชาติ
กัมพูชาที่ปักกิ่งของสมเด็จสีหนุร่วมกับผู้น าคอมมิวนิสต์ได้ท าให้ฝ่ายคอมมิวนิสต์
กัมพูชาภายใต้การน าของปัญญาชนกลุ่มปารีสเข้มแข็งขึ้นและสามารถเข้าบุกยึด
กรุงพนมเปญได้ส าเร็จในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 (เขียน ธีระวิทย์และสุณัย 
ผาสุข, 2543: 28-32) 

 

ภาพการเดินทางไปเยือนจีนของพอล พต เป็นภาพแทนของ “...ระบอบ
การปกครองคอมมิวนิสต์ที่ควบคุมกัมพูชาตั้งแต่เดือนเมษายน ค.ศ.1975 ถึงเดือน
มกราคม ค.ศ.1979 เป็นที่รู้จักกันในนาม กัมพูชาประชาธิปไตย...” ปฏิเสธไม่ได้ว่า 
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ซาโลธ สอ ซ่ึงต่อมารู้จักกันในชื่อจัดตั้งว่า พอล พต ได้รับอิทธิพลและแนวคิดการ
ปฏิวัติจากเหมา เจ๋อ ตุง  ดังจะเห็นว่าใน ค.ศ.1966 พอล พตใช้เวลาหลายเดือนอยู่
ในประเทศจีนก่อนเดินทางกลับกัมพูชา (แชนเลอร์, 2546: 329, 318) นอกจากน้ี
การที่พอล พตเดินทางไปจีนใน ค.ศ.1977 ก็เพ่ือหวังใช้ความสัมพันธ์อันดีกับจีน
เพื่อป้องกันภัยคุกคามจากเวียดนาม (แม้ในความเป็นจริงจีนจะมิได้ให้ความ
ช่วยเหลือกัมพูชาอย่างชัดเจน) ในขณะที่เวียดนามก็สร้างหลักประกันความ
ปลอดภัยให้ตนเองจากการคุกคามของจีนด้วยการท าสนธิสัญญามิตรภาพและความ
ร่วมมือกับโซเวียต เวียดนามส่งกองพลบุกเข้าไปในกัมพูชาและสามารถยึดครอง
กรุงพนมเปญได้ส าเร็จในเวลาต่อมา (เขียน ธีระวิทย์และสุณัย ผาสุข, 2543: 35-36) 

 

ภาพฝูงรถถังของกองทัพเวียดนามเคลื่อนเข้าสู่กรุงพนมเปญ เป็นภาพ
แทนของกัมพูชาภายใต้การควบคุมดูแลของเวียดนามตั้งแต่วันที่ 7 มกราคม ค.ศ.
1979 “...จนกระทั่งถึง ค.ศ.1989 ในนามสาธารณรัฐประชาชนกัมพูชา (People’s 
Republic of Kumpochea)...” (แชนด์เลอร์, 2546: 357) บุคคลที่มีความสัมพันธ์
ใกล้ชิดกับเวียดนาม รวมถึงอดีตสมาชิกเขมรแดงซ่ึงต่อมากลายเป็นผู้น าแนวร่วม
ปลดปล่อยชาติกัมพูชาภายใต้การอุปถัมภ์ของเวียดนามเช่น เฮง ส ารินและฮุน เซน 
ได้รับมอบหมายให้ด ารงต าแหน่งส าคัญในรัฐบาลสาธารณรัฐ ความขัดแย้งระหว่าง
รัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนกัมพูชาและรัฐบาลผสมกัมพูชาประชาธิปไตยซ่ึงเกิด
จากการจัดตั้งของเขมรสามฝ่ายได้แก่ ฝ่ายของสมเด็จสีหนุ ฝ่ายของซอนซาน และ
ฝ่ายของอดีตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ด าเนินไปอย่างต่อเน่ืองยืดเยื้อ และมี   
ทีท่าผ่อนปรนในช่วงปลายทศวรรษที่ 1980 เม่ือโซเวียตด าเนินนโยบายผ่อนคลาย
ความตึงเครียดกับตะวันตกและจีน และปรับลดความช่วยเหลือทางทหารแก่
เวียดนาม แม้เวียดนามจะประกาศถอนก าลังทหารออกจากกัมพูชาในเดือน
กันยายน ค.ศ.1989 แต่ก็ยังคงเข้าแทรกแซงกัมพูชาอยู่เป็นระยะ จวบจนการลง
นามร่วมกันในข้อตกลงสันติภาพนานาชาติที่กรุงปารีสของเขมรทั้งสี่ฝ่ายในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.1991 เพื่อเตรียมพร้อมส าหรับการสร้างความปรองดองและการจัดการ
เลือกตั้งทั่วไปในกัมพูชา จึงถือเป็นจุดสิ้นสุดของเวียดนามในการเข้ายึดครอง
กัมพูชา (เขียน ธีระวิทย์และสุณัย ผาสุข, 2543: 37-43) 
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ค าอธิบายภาพถ่ายในสมุดภาพประวัติศาสตร์กัมพูชาในเรื่องสั้นเรื่อง “เงา
แห่งฝน” ซ่ึงผู้เขียนคัดสรรให้ ‘ผม’ กล่าวถึงน้ัน แสดงให้เห็นประวัติศาสตร์กัมพูชา
ร่วมห้าสิบปีคือตั้งแต่ ค.ศ.1941-1991 จะเห็นว่า กัมพูชาตกอยู่ภายใต้ “เงา” ใน
ความหมายที่ตรงกับค าว่า “shadow” ในภาษาอังกฤษ ซ่ึงหมายถึง “อิทธิพล” 
(influence) ของมหาอ านาจอันหลากหลายได้แก่ ฝรั่งเศส สหรัฐอเมริกา จีน และ
เวียดนามทั้งในทางตรงและทางอ้อม ไม่เพียงเท่าน้ันการตัดภาพสลับไปมาระหว่าง
เรื่องเล่าประวัติศาสตร์กัมพูชาในวัตถุต้นเรื่องกับภาพของชาวกัมพูชาที่แห่แหน 
เข้าชมการถ่ายทอดสดฟุตบอลเฟรนช์คัพระหว่างทีมโอลิมปิกมาร์เซย์และทีม  
สตารสบูร์กในบาร์เมืองกระเจห์ตามเวลาในท้องเรื่อง ก็แสดงให้เห็นว่า “อิทธิพล” 
หรือ “อ านาจ” โดยเฉพาะอย่างยิ่งของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส ยังคงแผ่ปกคลุมวิถี
ชีวิตของชาวกัมพูชาจวบจนปัจจุบัน   

 

...มีเสียงโห่ร้องเป่าปากที่หน้าประตูและพ้ืนที่ด้านในบางส่วนมี
ชาวเขมรท้องถิ่นอัดแน่นเพื่อชมการถ่ายทอดสดนัดน้ี ค าถามข้อ
ใหญ่ก่อตัวขึ้นในความคิดค านึงของผม ส าหรับชาวต่างชาติ
หลากสีผิวที่เดินทางไกลมาค่อนโลก การยอมสยบอยู่หน้าจอ
โทรทัศน์เพื่อขจัดความเปลี่ยวเปล่าน้ันเป็นสิ่งที่เข้าใจได้ แต่
ส าหรับผู้คนในประเทศน้ีเล่า ในประเทศที่ไฟฟ้าถูกใช้น้อยกว่า
แสงเทียน กับระเบิดมีมากกว่าจ านวนประชากร ดวงตาเศร้า
สร้อยมีมากกว่าดวงตาเปี่ยมความหวัง พวกเขาชื่นชมยินดีสิ่งใด
หนอกับเกมกีฬาจากเจ้าอาณานิคมยุคสุดท้าย? ...4:3 เสียงโห่
ร้องของกองเชียร์ทีมโอลิมปิกมาร์เซย์ดังสนั่นหวั่นไหวประหน่ึง
ดังเสียงโห่ร้องอวยชัยแห่งกองทัพฝรั่งเศสเม่ือแรกยาตราเข้ายึด
ครองอินโดจีน... (อนุสรณ์ ติปยานนท,์ 2554: 59-60) 
 

เม่ือพิจารณาค าว่า “เงา” ในความหมายว่า “สิ่งที่ไม่จริง” (a thing that is 
not real) ร่วมด้วยอาจกล่าวได้ว่า นัยน้ี ค าว่า “เงา” สื่อความถึง “ภาพเกมกีฬา
ฟุตบอลจากหน้าจอโทรทัศน์” และชวนให้ประหวัดถึง “วรรณกรรมฉบับถ่ายเอกสาร
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ของโอโนเร่ เด บัลซัค” ร่วมด้วย จะเห็นว่าทั้งรายการถ่ายทอดสดทางโทรทัศน์และ
วรรณกรรมฉบับถ่ายเอกสารล้วนเป็นเพียง “เงา” หรือ “ส าเนา” ที่จ าลองจาก “ของ
จริง” ซ่ึงหมายถึงการแข่งขันฟุตบอลเฟรนช์คัพในประเทศฝรั่งเศสและวรรณกรรม
ฉบับภาษาฝรั่งเศสของบัลซัค แม้กัมพูชาจะเฉลิมฉลองเอกราชไปเม่ือปลาย ค.ศ.
1953 ทว่าชาวเขมรก็ยังมิได้มีอิสรภาพในการด าเนินชีวิตตามวิถีแห่งตนอย่าง
แท้จริง ด้วยฝรั่งเศสได้ทิ้ง “เงา” ของตนเองไว้ในรูปลักษณ์ต่างๆ ซ่ึง “เงา” น้ีได้
ผลิตซ้ าอ านาจและอิทธิพลของฝรั่งเศสที่มีต่อวิถีชีวิตของชาวเขมรจวบจนปัจจุบัน 
นัยน้ี “เงา” จึงเกี่ยวโยงสัมพันธ์กับภาพแสดงแทนทางวัฒนธรรม (cultural 
representation)6 ของเจ้าอาณานิคมซ่ึงเข้าปกครองอาณานิคมและยังคงทิ้งร่องรอย
ไว้ ภาพชาวกัมพูชาในบาร์เล็กๆ ซ่ึงยังคงยินดีที่จะเสพความรื่นรมย์จากเกมกีฬา
ของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสในพื้นที่เรื่องสั้น อาจตีความได้ว่าเป็นภาพแทนของ
ประชาชนกัมพูชาในภาพรวมซ่ึงยังคงยอมรับภาพแสดงแทนวัฒนธรรมฝรั่งเศส 
โดยมิได้ระแวงสงสัยถึงผลกระทบจากการตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของฝรั่งเศส  และ
คงจะไม่ไกลเกินจริงหากจะกล่าวว่า แม้ลัทธิอาณานิคมจะสิ้นสุดลง แต่อดีตประเทศ
อาณานิคมก็ยังคงตกอยู่ในภาวะ “กึ่งอาณานิคม” ต่อไป 

 

นอกจากผู้เขียนจะแสดงให้เห็นอิทธิพลของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสซ่ึงยังคง
ส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของชาวเขมรจวบจนปัจจุบันแล้ว “...กับระเบิดที่มีมากกว่า
จ านวนประชากร...” ที่ ‘ผม’ กล่าวถึงยังแสดงให้เห็นผลพวงจากสงครามกลางเมือง
ภายในกัมพูชา ซ่ึงแม้สงครามจะสิ้นสุดลง แต่ปัญหาเรื่องกับระเบิดก็ยังคงส่งผล
กระทบร้ายแรงคุกคามความปลอดภัยของประชาชนชาวเขมรโดยท่ัวไป ขณะที่ขั้ว
อ านาจฝ่ายต่างๆ ท่ีใช้กับระเบิดเพื่อ “...รักษาพื้นที่ของตัว หรือต้องการรักษาสิทธิ

                                                           
6  นพพร ประชากุล (2552: 213) ได้กล่าวไว้ว่า นักคิดแนวหลังอาณานิคม

ไม่ได้จ ากัดวงการศึกษาไปในแนวต่อต้านอาณานิคมซึ่งมุ่งวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศในแง่การเมือง การทหาร และเศรษฐกิจเท่านั้น แต่ให้ความส าคัญกับการ
วิเคราะห์กระบวนการสื่อความหมายหรือวาทกรรมและภาพแสดงแทนทางวัฒนธรรมโดย
ใช้ความสัมพันธ์ระหว่างชาติพันธ์ุและภูมิภาคเป็นกรอบการศึกษา. 
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การเดินรถหรือขนส่ง...” ไม่มีฝ่ายใดรับผิดชอบว่าฝ่ายตนวางกับระเบิดไว้ที่ใด 
(เขียน ธีระวิทย์และสุณัย ผาสุข, 2543: 128-129) ปฏิเสธไม่ได้ว่าการวางกับระเบิด
เป็นกลยุทธ์ส าคัญของฝ่ายคอมมิวนิสต์กัมพูชาซ่ึงท าให้สามารถเข้าบุกยึดกรุง
พนมเปญได้ส าเร็จ7 โดยนัยน้ี “...กับระเบิดที่มีมากกว่าจ านวนประชากร...” จึงตอกย้ า
ภาพลักษณ์ของเขมรแดงซ่ึงผูกโยงกับความโหดร้ายและความบ้าคลั่งอันไร้เหตุผล
ซ่ึงผู้เขียนได้เสนอไว้ตอนต้นเรื่องผ่านฉากการค้นพบคุกลับ S-21 ซ่ึงตัดตอนจาก
หนังสือเรื่อง เสียงจาก S-21  

 

สิ่งที่น่าพิจารณาร่วมในการผูกเรื่องก็คือ ลวดลายเชิงซ่ินของ นิม เฮย เภรียง 
วิญญาณปัญญาชนสตรีชาวเขมรซ่ึง “...แซมด้วยสรรพอาวุธแห่งสงคราม เช่น 
เครื่องบินบี-52…” น้ัน (อนุสรณ์  ติปยานนท์, 2554: 53) ช่วยตอกย้ าอิทธิพลของ
มหาอ านาจสหรัฐอเมริกาซ่ึงแผ่ปกคลุมกัมพูชาในสมัยรัฐบาลลอน นอลได้เป็นอย่าง
ดี จากฐานข้อมูลของกองทัพอากาศสหรัฐอเมริกาซ่ึงบันทึกข้อมูลการทิ้งระเบิดใน
ประเทศเวียดนาม ลาว และกัมพูชาในสงครามอินโดจีนเผยว่า กัมพูชาเป็นประเทศ
ที่ถูกโจมตีด้วยการทิ้งระเบิดมากที่สุดในประวัติศาสตร์ โดยเฉพาะใน ค.ศ.1973 
เม่ือสหรัฐอเมริกาปฏิบัติการโจมตีกัมพูชาอย่างหนักโดยใช้เครื่องบิน B-52 ระดมทิ้ง
ระเบิดแบบปูพรมในพื้นที่รอบกรุงพนมเปญซ่ึงมีประชากรอาศัยอยู่เป็นหลัก แม้
ปฏิบัติการครั้งน้ีจะมุ่งหมายเพื่อหยุดยั้งการเคลื่อนพลของกองก าลังเขมรแดงเข้าสู่
กรุงพนมเปญ แต่ความสูญเสียในชีวิตและทรัพย์สินของชาวเขมรจากการโจมตี
ดังกล่าวได้กลายเป็นเหตุผลส าคัญที่ฝ่ายคอมมิวนิสต์ใช้โฆษณาชวนเชื่อให้พลเรือน
เข้าร่วมกับเขมรแดง อันท าให้กองก าลังเขมรแดงเข้มแข็งยิ่งขึ้น (Owen and 
Kiernan, 2006: Online) แม้ว่าสหรัฐอเมริกาจะยุติการเข้าแทรกแซงและสนับสนุน

                                                           
7  ค.ศ.1975 ฝ่ายคอมมิวนิสต์ได้วางระเบิดเส้นทางชายฝ่ังแม่น้ าที่จะเข้าสู่กรุง

พนมเปญ แม้สหรัฐอเมริกาจะช่วยเหลือโดยจัดให้มีการขนส่งทางอากาศ แต่ก็ไม่สามารถ
ส่งข้าวและสรรพาวุธได้เพียงพอส าหรับเล้ียงดูประชาชนและป้องกันพระนคร  พอล พต จึง
ตัดสินใจเข้ายึดกรุงพนมเปญ หลังจากปิดล้อมเมืองอยู่เป็นเวลาสามเดือน (แชนด์เลอร์, 
2546: 327-328). 
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ลอน นอลเม่ือเขมรแดงเข้ายึดกรุงพนมเปญได้ส าเร็จ ทว่าชีวิตของประชาชนหลาย
แสนคนที่สูญเสียไปในคราน้ัน นอกจากไม่สามารถเรียกกลับคืนได้แล้วยังสร้าง
ประวัติศาสตร์แห่งบาดแผลไว้ในความทรงจ าของผู้คนยากที่จะลบเลือน 

 

 
ภาพที่ 4 เครื่องบิน บี-52 

ที่มา: U.S. Air Force http://walrusmagazine.com/printerFriendly.php? ref=2006.10-
history-bombing-cambodia 

 

การผูกเรื่องในเรื่องสั้น “เงาแห่งฝน” แสดงให้เห็นประวัติศาสตร์กัมพูชา
อันยาวนานซ่ึงล้วนแล้วแต่ตกอยู่ภายใต้ “เงา” ซ่ึงหมายถึงอิทธิพลของมหาอ านาจ
อันหลากหลาย ผู้เขียนเผยให้เห็น “เงา” ของเจ้าอาณานิคมซ่ึงด ารงอยู่ในลักษณะ
ภาพแสดงแทนทางวัฒนธรรมที่ส่งผลให้ผู้คนในอดีตประเทศอาณานิคมยังคง
สูญเสียจิตวิญญาณของตน แม้ลัทธิอาณานิคมในเชิงพื้นที่ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของ
จักรวรรดินิยมจะสิ้นสุดลงไปแล้วก็ตาม การที่อนุสรณ์เลือกเสนอภาพการตกอยู่
ภายใต้อิทธิพลของมหาอ านาจอย่างอเมริกา จีนและเวียดนาม รวมถึงภาพ
เหตุการณ์ฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ที่เกิดขึ้นในสมัยรัฐบาลเขมรแดง ซ่ึงเป็นความผันผวนที่
เกิดขึ้นในกัมพูชาภายหลังจากกัมพูชาได้รับเอกราชจากฝรั่งเศสน้ัน ก็เพ่ือเน้นย้ า
แนวคิดส าคัญในเรื่องสั้นที่ผู้เขียนต้องการเสนอภาพชาวเขมรที่ไม่สามารถพึ่งพา
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และปกครองตนเองได้หลังจากได้รับเอกราช นับเป็นการย้อนกลับไปวิพากษ์ลัทธิ
อาณานิคมอีกทอดหน่ึง8 

 
“เงาแห่งฝน”: วิญญาณของหญิงสาวนาม “นิม เฮย เภรียง”  

ในหัวข้อที่ผ่านมา เรื่องราวซ่ึงเสนอผ่านวัตถุต้นเรื่องและเหตุการณ์ตาม
เวลาในท้องเรื่องซ่ึงเล่าผ่านสายตา ‘ผม’9 ได้เสนอความหมายของ “เงา” ซ่ึงเกี่ยวโยง
กับอิทธิพลของเจ้าอาณานิคมและมหาอ านาจท่ีเข้าปกครองและแทรกแซงกัมพูชา 
รวมถึงอิทธิพลจาก “เงา” หรือภาพแสดงแทนทางวัฒนธรรม  ในหัวข้อน้ี ผู้วิจัย
พิจารณาค าว่า “เงา” ในมิติความหมายที่สามซ่ึงเชื่อมโยงกับตัวละครสัจนิยม
มหัศจรรย์ กล่าวคือ ค าว่า “เงา” (shadow) สื่อความหมายถึง ผีหรือวิญญาณ ส่วน
ค าว่า “ฝน” น้ัน ในภาษาเขมรใช้ค าว่า “เภฺลียง”10 (/plieŋ/)  ตรงกับชื่อของตัวละคร
สัจนิยมมหัศจรรย์ในเรื่องสั้น  ดังที่เธอกล่าวกับ ‘ผม’ ว่า “...เภรียง...นิม เฮย เภรียง 
ชื่อภาษาเขมรของฉันแปลว่าหยาดฝน” (อนุสรณ์    ติปยานนท์, 2554: 55) ดังน้ัน 

                                                           
8  เนื้อหาในเรื่องสั้นเรื่อง “’เงาแห่งฝน” นับว่าสอดคล้องกับลักษณะส าคัญ

ประการหนึ่งของกลวิธีการประพันธ์แนวสัจนิยมมหัศจรรย์ ซึ่งมุ่งเสนอภาพความเหล่ือมล้ า 
ไม่เท่าเทียมในสังคมอันเกิดจากการที่วาทกรรมกระแสหลักพยายามเข้าครอบง าวาทกรรม
กระแสรอง วรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรย์มุ่งเสนอว่า ทุกวาทกรรม ทุกกระแส
วัฒนธรรม ล้วนมีสิทธิที่จะด ารงอยู่ในระนาบเดียวกันอย่างเท่าเทียม (Faris, 1995: 173-
174).  

9  ผู้วิจัยพิจารณาการผูกเร่ืองโดยใช้ประวัติศาสตร์และการน าเสนอภาพสังคม
กัมพูชาร่วมสมัยตามเวลาในท้องเรื่องว่าสอดคล้องกับแนวการประพันธ์สัจนิยม เนื่องด้วย
สามารถสะท้อนภาพชีวิตและสังคมกัมพูชาตามความเป็นจริง อีกทั้งความสมจริงนั้น
ตั้งอยู่บนฐานคิดแบบเหตุผลตามหลักวิทยาศาสตร์ แม้ผู้เขียนจะเล่าเรื่องผ่านสายตา    
ตัวละคร ‘ผม’ ก็ตาม. 

10  ในภาษาเขมร ค าว่า “ฝน” ถอดเป็นอักษรไทยได้เป็น “เภฺลียง” แต่ในเรื่องสั้น 
ผู้เขียนสะกดชื่อตัวละครเป็น “เภรียง”.  
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ชื่อเรื่อง “เงาแห่งฝน” ในที่น้ีจึงสื่อความถึงตัวละครวิญญาณปัญญาชนสตรีชาวเขมร 
“นิม เฮย เภรียง” โดยตรง 

 

ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย์  (2548: 323) กล่าวไว้ว่า วรรณกรรมแนวสัจนิยม
มหัศจรรย์ “...น าเสนอเรื่องราวในโลกแห่งความเป็นจริงและโลกแห่งความมหัศจรรย์
ว่าด ารงอยู่ภายใต้ตรรกะเดียวกัน...คนเป็นและคนตาย ข้างในกับข้างนอก ความ
ปกติและความผิดปกติ ธรรมชาติกับวิทยาศาสตร์ ความจริงและความเหนือจริง 
มิได้มีเส้นแบ่งชัดเจนตายตัวแต่อย่างใด...” ดังน้ัน พฤติกรรมและรูปลักษณ์ของ
วิญญาณ นิม เฮย เภรียง และปฏิกิริยาของ ‘ผม’ เม่ือเผชิญหน้ากับเธอดังปรากฏใน
เรื่องสั้นจึงผิดแปลกไปจากขนบเรื่องเล่าเกี่ยวกับภูตผีปีศาจและเรื่องราวเหนือจริง  
จะเห็นว่าในพื้นที่ป่าซ่ึง ‘ผม’ ได้พบกับเภรียงเป็นครั้งแรก เภรียงปรากฏตัวขึ้นราว
กับบุคคลที่ยังมีชีวิตอยู่ในชุดแต่งกาย “...เยี่ยงชาวบ้านธรรมดา ท่อนล่างของเธอห่ม
คลุมด้วยผ้าซ่ินสีด า เพียงแต่ว่าลวดลายเชิงซ่ินของเธอน้ันมีความงดงามอย่าง
ประหลาด มันถักทอขึ้นเป็นรูปสัตว์ป่า แซมด้วยภาพสรรพอาวุธแห่งสงคราม เช่น 
เครื่องบินบ-ี52 และรถถังสายพาน ในขณะที่ท่อนบนของเธอเป็นเสื้อแขนกระบอกสี
ขาวสะอาดตา..” (อนุสรณ์ ติปยานนท,์ 2554: 53) เม่ือพิจารณาเชื่อมโยงกับเรื่องเล่า
ที่ผู้เขียนใช้ผูกเรื่อง เป็นไปได้ว่า “สรรพาวุธสมัยใหม่” ในลายซ่ินเป็นภาพแทนของ
ชาติมหาอ านาจท่ีมีสถานะไม่ต่างจาก “พรานผู้ล่า” ซ่ึงเข้าปกครองหรือแทรกแซง
กัมพูชา ส่วนภาพ “สัตว์ป่า” น้ันสื่อความถึงคนเขมรซ่ึงขาดไร้เสรีภาพในการใช้ชีวิต
ตามวิถีดั้งเดิมแห่งตนเน่ืองจากถูกครอบง าและแทรกแซงจากชาติมหาอ านาจ นัยน้ี 
การท่ีผู้เขียนเสนอภาพของเภรียงให้เป็นวิญญาณหรือบุคคลผู้ล่วงลับ ได้ช่วยเน้น
ย้ าภาพคนเขมรในฐานะ “เหยื่อ” ผู้ถูกท าร้ายทั้งชีวิตและจิตวิญญาณร่วมด้วย จะ
เห็นว่าในที่น้ีอนุสรณ์ใช้ลวดลายซ่ินของตัวละครในการ “เล่าเรื่องประวัติศาสตร์” ซ่ึง
ผูกโยงกับภาพความรุนแรงที่เกิดขึ้นในกัมพูชา นอกจากน้ีการสร้างให้เภรียงงดงาม
ด้วยซ่ินหรือ ส พต่ (ส็อมป็วต) ก็อาจสื่อความคิดเบื้องลึกของผู้เขียนที่ว่า วิถีที่งาม
หรือน่าพึงใจที่สุดส าหรับชาวกัมพูชาคือ “วิถีแบบส พต่” ซ่ึงด าเนินไปตามครรลอง
แห่งยุคสมัยโดยปราศจากการถูกคุกคามและเข้าแทรกแซง ไม่ว่าด้วยเหตุผลใดก็
ตาม 
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เธอเริ่มต้นสนทนากับ ‘ผม’ โดยกล่าวเป็นภาษาฝรั่งเศสว่า “ ‘Étiez-vous, 
parlez-vous fraçais?’ (‘คุณมีปัญหาอะไร พูดภาษาฝรั่งเศสได้หรือเปล่า’)” และเม่ือ 
‘ผม’ ตอบเธอกลับเป็นภาษาอังกฤษว่า “ ‘I think I’m lost and I can speak only 
English’ (‘ผมคิดว่าผมหลงทาง และผมพูดได้เพียงภาษาอังกฤษเท่าน้ัน’)” เธอก็
เปลี่ยนมาพูดคุยกับ ‘ผม’ ด้วยภาษาอังกฤษอย่างคล่องแคล่วจน ‘ผม’ เอ่ยชมว่า 
“คุณพูดภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษได้ดีมาก เป็นครั้งแรกที่ผมได้พบชาวเขมรที่
ใช้ภาษาต่างประเทศได้ดีเลิศนับแต่ออกเดินทางมา” (อนุสรณ์ ติปยานนท์, 2554: 
53-54) เห็นได้ชัดว่า เภรียงคงรูปลักษณ์และความสามารถเช่นเดียวกับบุคคลทั่วไป  
ในครั้งแรกที่ ‘ผม’ ได้พบกับเภรียง เพราะ ‘ผม’ ยังไม่ทราบว่าเภรียงเป็นวิญญาณ 
จึงปฏิบัติต่อเธออย่างเป็นปกติเช่นเดียวกับบุคคลทั่วไป อย่างไรก็ตามอนุสรณ์จงใจ
สร้างบรรยากาศเร้นลับซ่ึงท าให้ผู้อ่านซ่ึงอยู่ในโลกเหตุผลและวิทยาศาสตร์ มี
ปฏิกิริยาตอบสนองต่อความลี้ลับของตัวละคร นิม เฮย เภรียง นับตั้งแต่ครั้งแรกท่ี 
‘ผม’ ได้พบกับเธอ เช่น ในตอนที่เภรียงขึ้นน่ังเบาะข้างคนขับเพื่อน าทาง ‘ผม’  
ผู้เขียนให้ ‘ผม’ บรรยายความขณะที่เอื้อมมือไปปิดประตูรถให้เธอว่า “...กลิ่นดอก
พลับพลึงยังคงรวยระรินออกมาอย่างต่อเน่ือง เป็นการค้นพบใหม่ของผมว่าดอกไม้
ป่าจะส่งกลิ่นหอมรุนแรงเม่ือมันอยู่ในถิ่นเกิด” จะเห็นว่าในที่น้ี กลิ่นช่วยเสริม
บรรยากาศซ่ึงผูกโยงกับเรื่องเร้นลับมากยิ่งขึ้นในมุมมองผู้อ่าน หรือก่อนที่เภรียงจะ
กลับเข้าไปในป่า เม่ือ ‘ผม’ ถามค าถามไล่หลังเธอว่า เธอทราบได้อย่างไรว่า ‘ผม’ 
เปน็ชาวต่างชาติ การที่ “เธอหันกลับมามองผมจากระยะไกล ผ้าซ่ินของเธอถูกกลืน
ไปกับความมืดมนแห่งราวป่า รวมถึงเรือนผมของเธอด้วย แต่กระน้ันน้ าเสียงของ
เธอก็ยังกังวานชัด” เธอตอบ ‘ผม’ ว่า “ไม่มีชาวเขมรคนไหนยอมจอดรถกลางป่ายาม
ค่ าเพื่อสนทนากับคนแปลกหน้า โดยเฉพาะอย่างยิ่งเม่ืออีกฝ่ายหน่ึงน้ันเป็นผู้หญิง” 
ก็ยิ่งชวนให้ผู้อ่านผูกโยงเภรียงเข้ากับตัวละครเหนือธรรมชาติมากยิ่งขึ้น (อนุสรณ์ 
ติปยานนท,์ 2554: 54-55) 

 

ภาพและค าอธิบายใต้ภาพในสมุดภาพถ่ายประวัติศาสตร์กัมพูชาร่วมสมัย
ที่ ‘ผม’ ซ้ือหามาจากร้านขายของช าในเมืองกระเจห์ เป็นกุญแจส าคัญที่เปิดเผยให้
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ตัวละคร ‘ผม’ ได้ทราบว่า นิม เฮย เภรียง11 หญิงสาวที่ ‘ผม’ ได้พบน้ัน แท้ที่จริงคือ
บุคคลในประวัติศาสตร์ผู้ล่วงลับไปแล้ว 

 

...ในภาพถ่ายสีขาวด า เธอยืนรวมกลุ่มกับครอบครัว ในชุดเสื้อ
และกางเกงสีด าแซมด้วยผ้าพันคอลายแปลก ค าบรรยายใต้
ภาพเขียนไว้ว่า นิม เฮย เภรียง ผู้น ากลุ่มปัญญาชนหัวก้าวหน้า
คนหน่ึง เกิดในครอบครัวนักการทูต ส าเร็จการศึกษาจาก
ประเทศฝรั่งเศส เป็นผู้เสนอแนวคิดการปกครองตนเองโดย
อาศัยพลังจากมวลชนท้องถิ่น ถูกสังหารภายหลังการเข้ายึด
อ านาจของรัฐบาลเขมรแดงเพียง 2 วันที่ชานกรุงพนมเปญ...
(อนุสรณ์ ติปยานนท,์ 2554: 60) 

 

 
ภาพที่ 5 เจ้าหน้าที่ระดับสูงใน S-21 และสมาชิกในครอบครัว 

ที่มา: Documentation Center of Cambodia 

                                                           
11  อนุสรณ์กล่าวไว้ว่า นิม เฮย เภรียง เป็นตัวละครที่สร้างขึ้นโดยได้รับแรง

บันดาลใจจากภาพถ่ายเจ้าหน้าที่ระดับสูงใน S-21 และสมาชิกในครอบครัว (อนุสรณ์  
ติปยานนท์, สัมภาษณ,์ 2 มีนาคม 2556). 
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ในขากลับของการเดินทาง แม้ ‘ผม’ จะรู้สึกประหลาดใจกับความจริงท่ี
ได้รับรู้และเกิดความลังเลใจที่จะเผชิญหน้ากับบุคคลผู้ล่วงลับไปแล้ว แต่ในที่สุด 
‘ผม’ ก็ตัดสินใจกดแตรเรียกเภรียงเพ่ือมอบหนังสือสวดมนต์ให้เธอตามค าสัญญา  
เภรียงปรากฏตัวเฉกคนปกติเช่นเดิม เธอเล่าเหตุผลที่ท าให้วิญญาณของเธอมิได้ไป
เกิดว่า เม่ือสงครามกลางเมืองสิ้นสุด พ่อแม่ของเธอน าเศษกระดูกของเธอกลับสู่ถิ่น
เกิดเพื่อท า “...พิธีกรรมตามความเชื่อของพวกเรา ที่ว่าดวงวิญญาณผู้ตายจะ
เดินทางไปสู่ภพอันสันติก็ต่อเม่ือร่างของเขาได้รับการเผาไหม้พร้อมกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์
...” (อนุสรณ์ ติปยานนท,์ 2554: 62) แต่รถของท่านประสบอุบัติเหตุตรงทางแยกใน
ป่าเสียก่อน ท าให้ไม่มีใครรอดชีวิต ร่างพ่อแม่ของเธอได้ถูกน าไปท าพิธีอย่าง
ถูกต้อง ส่วนเศษกระดูกของเภรียงตกหล่นอยู่ในป่า แม้การได้เห็นผู้ตายปรากฏตัว
ในพิธีศพของตนจะท าให้ ‘ผม’ รู้สึกอิหลักอิเหลื่อราวกับอยู่ในห้วงแห่งความฝัน 
ทว่า ‘ผม’ ก็ร่วมประกอบพิธีกรรมส่งวิญญาณของเภรียงสู่สุคติ 

  

...เภรียงโปรยปรายเศษกระดูกของเธอลงในกองไฟอย่างช้าๆ 
ตามติดด้วยหนังสือสวดมนต์...นิม เฮย เภรียง ยกมือทั้งสองข้าง
ของเธอขึ้นพนมที่ยอดอกแล้วหลับตาลง ผมท าตามอาการแห่ง
เธออย่างลืมตัว เป็นครั้งแรกที่ผมปรารถนาให้โลกน้ีมีประชากร
มากกว่าเดิมนับเท่าตัว แล้วให้ใครบางคนเหล่าน้ันมีโอกาสผ่าน
มาเห็นพิธีกรรมขณะน้ีเพื่อยืนยันการด ารงอยู่ของเราสอง แต่ผม
ก็รู้ดีว่ามันเป็นสิ่งที่เป็นไปไม่ได้ เม่ือผมลืมตากองไฟน้ันดับสนิท
ลงแล้ว พร้อมทั้งการจากไปของแมลงปีกแข็งฝูงน้ัน ผมพยายาม
มองหาพวกมันไปรอบๆ แต่ก็ไม่พบ คล้ายดังว่าพวกมันไม่เคยมี
ตัวตนมากก่อน (อนุสรณ์ ติปยานนท,์ 2554: 63) 

 

ภาพชาวกัมพูชาที่ผู้เขียนเสนอไว้ผ่านตัวละครสัจนิยมมหัศจรรย์ในเรื่อง
สั้น ผูกโยงกับอ านาจเหนือธรรมชาติ ความเชื่อ พิธีกรรม ไสยศาสตร์ และสิ่งทั้ง
มวลที่อธิบายด้วยเหตุผลตามหลักวิทยาศาสตร์ไม่ได้ ไม่เพียงแต่ภาพชาวกัมพูชา
เท่านั้น  ผู้เขียนยังสร้างให้ ‘ผม’ ตัวละครเอกชาวไทยผูกโยงกับความมหัศจรรย์
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ร่วมด้วย ดังความที่ ‘ผม’ กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างดวงดาวกับชะตาชีวิตของ
บุคคลว่า “...ดาวดวงแก้วหรือที่คนไทยเรียกว่า ดาวมหาจุฬามณี อันเป็นดาวประจ า
ราศีเกิดของผมส่งประกายสว่างไสวเช่นกัน ดาวพฤหัสบดีประจ าราศีเมษของฮู
เบอร์(เพื่อนนักปลูกป่า) ก็ส่องแสงโชติช่วงไม่ยิ่งหย่อน หากเชื่อถือตามค าบอกเล่า
โบราณว่า ดวงดาวที่เจิดจรัสน้ันแสดงถึงชีวิตที่แจ่มใสไร้โพยภัย การเดินทางในครั้ง
น้ีก็สมควรประสบความส าเร็จ ความคิดเล็กๆ เหล่าน้ีปลุกปลอบจิตใจอันหม่น
ตะกอนของผมให้เคลื่อนไหวอีกครั้ง” (อนุสรณ์ ติปยานนท,์ 2554: 57) อาจกล่าวได้
ว่า ผู้เขียนพยายามเสนอให้เห็นว่า “ความมหัศจรรย์” เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่
ผูกพันกับชีวิตของผู้คนจนอาจกล่าวได้ว่าเป็นอัตลักษณ์ของภูมิภาคเอเชีย
อาคเนย์12 ในขณะที่ความมหัศจรรย์ถูกใช้เป็นข้ออ้างของเจ้าอาณานิคมในการ
เข้าครอบครองโดยอ้าง “ภารกิจการสร้างอารยธรรม” ผู้เขียนกลับแสดงให้เห็น
บทบาทของความมหัศจรรย์ ความเชื่อ พิธีกรรมที่มีต่อจิตวิญญาณของผู้คน 
นอกเหนือจากมิติมหัศจรรย์การที่ผู้เขียนสร้างให้ นิม เฮย เภรียงมิได้ไปเกิดทันที
หลังจากเสร็จสิ้นพิธี แต่คงอยู่ร่วมสนทนากับ ‘ผม’ และแสดงทัศนะจากมุมมองของ 
“คนในกัมพูชา” ที่มีต่อเหตุการณ์การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในยุคเขมรแดง ก็แสดงให้เห็น
มิติการใช้เหตุผลในฐานะปัญญาชนสตรีชาวเขมรได้อย่างน่าสนใจ 
 

“ความบ้าคลั่งไร้เหตุผล?” ผมเอ่ยถาม 
“ความบ้าคลั่งไร้เหตุผลหรือ” เธอทวนค า “ถ้อยค าแสนหรูที่โลก
ภายนอกให้กับเรา”... 
“...ส าหรับฉันแล้ว มันคือชะตากรรมอันหลีกเลี่ยงไม่ได้ของ
ประเทศอาณานิคมมากกว่า ประชาชนในประเทศของฉันไม่ต่าง
อะไรกับฝูงแพลงค์ตอนในทะเลมืดที่อาศัยแสงสว่างจากเรือหา
ปลา หรือประภาคารยามฝั่งอันได้แก่เจ้าจักรวรรดินิยมมาเน่ิน

                                                           
12  นัยนี้นับว่าสอดคล้องกับแนวคิดของอิซาเบล อัลยันเดที่เสนอว่า สัจนิยม

มหัศจรรย์มีอยู่ทั่วไปในโลก วิถีการมองชีวิตซึ่งเปิดพื้นที่ให้กับพลังที่มองไม่เห็นนี้ปรากฏ
ในวรรณกรรมแอฟริกัน เอเชีย และประเทศก าลังพัฒนาเกือบทุกหนแห่ง. 
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นาน หากแสงสว่างเหล่าน้ันยังด าเนินสืบเน่ืองไปชีวิตพวกเราก็
ด ารงอยู่ได้ แต่เม่ือแสงสว่างที่ว่ามอดดับหรือจากไปโดยพลัน 
พวกเราก็เหมือนถูกทอดทิ้งให้อยู่กับความสิ้นหวัง ต่างคนต่าง
แสวงหาแสงสว่างใหม่ ทางออกใหม่ ชีวิตใหม่ และเม่ือในที่สุด
แล้วไม่สมหวังความวิปลาสก็เกิดขึ้น เราเริ่มยินยอมท าทุกอย่าง
เพื่อให้ชีวิตตนน้ันอยู่รอด แม้กระทั่งการเข่นฆ่ากันเองก็ตาม 
มหาอ านาจไม่ได้เอาสิ่งที่จับต้องได้ไปจากเราเท่าน้ัน แต่พวก
เขายังฉกฉวยจิตวิญญาณอันเข้มแข็งของเราไปด้วย” (อนุสรณ์ 
ติปยานนท,์ 2554: 63-64) 
 

ตัวละครสัจนิยมมหัศจรรย์ นิม เฮย เภรียง ตอกย้ าแนวคิดที่ผู้เขียน
ต้องการเสนอว่า การท่ีกัมพูชาตกอยู่ภายใต้ “เงา” ของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสเป็น
ระยะเวลานานได้ท าให้ชาวเขมรสูญเสียจิตวิญญาณของตน อันส่งผลให้ไม่สามารถ
พึ่งพาและปกครองตนเองได้ตามล าพัง การตกอยู่ภายใต้ “เงา” ของมหาอ านาจ
สหรัฐอเมริกา จีน และเวียดนามภายหลังได้รับเอกราช การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์พี่น้อง
ร่วมชาติในสมัยรัฐบาลเขมรแดงที่เสนอไว้ผ่านหนังสือ เสียงจาก S-21 และความผัน
ผวนต่างๆ ที่เกิดขึ้นในประวัติศาสตร์กัมพูชา ล้วนเป็นปรากฏการณ์ที่สืบเน่ืองจาก
การสูญเสียจิตวิญญาณความเป็นเขมรอันเป็นผลพวงจากการตกอยู่ภายใต้อิทธิพล
ของเจ้าอาณานิคมเป็นระยะเวลานาน โดยนัยน้ี “ความบ้าคลั่งอันไร้เหตุผล” ซ่ึงผู้คน
ทั่วไปใช้นิยามการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในยุคเขมรแดง จึงมิใช่ปรากฏการณ์ที่อธิบาย
ไม่ได้อีกต่อไป อาจกล่าวได้ว่าจากการศึกษาเรื่องสั้นเรื่องน้ี อนุสรณ์เสนอความคิด
ที่ว่า การยินยอมให้สหรัฐอเมริกา จีน เวียดนามเข้าแทรกแซงกิจการภายในกัมพูชา 
การชื่นชมยินดีกับเกมกีฬาจากเจ้าอาณานิคมน้ัน แม้จะท าให้กัมพูชาตกอยู่ภายใต้ 
“เงา” ของมหาอ านาจ แต่อย่างน้อยก็ท าให้ชาวเขมรสามารถด ารงอยู่ได้โดยมี   
“แสงสว่าง” เป็นหลักยึด ซ่ึงคงดีกว่าการด ารงชีวิตอยู่อย่างขาดไร้จิตวิญญาณความ
เป็นเขมรในพื้นที่ท่ีมืดมิดตามล าพัง 
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แม้ว่าการแสดงทัศนะของนิม เฮย เภรียงดังกล่าวจะเป็นการใช้ตรรกะ
เหตุผลซ่ึงมีความสืบเน่ือง และสามารถอธิบายสาเหตุของการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในยุค
เขมรแดงได้ หากแต่ก็ไม่ควรละเลยที่จะพิจารณาว่า ตรรกะเหตุผลท่ีสมบูรณ์ของ 
“ปัญญาชนสตรีชาวเขมร” ผู้นี้ เกี่ยวโยงกับการส าเร็จการศึกษาจากประเทศฝรั่งเศส
โดยตรง  นอกจากนี้แม้ว่าเภรียงจะแสดงให้เห็นว่าจิตวิญญาณความเป็นเขมรเป็น
สิ่งส าคัญที่จ าเป็นต้องเร่งกอบกู้ หากแต่การที่เธอเริ่มสนทนากับ ‘ผม’ ด้วยภาษา
ฝรั่งเศส ทั้งยังใช้ภาษาอังกฤษและฝรั่งเศสได้ดีเยี่ยม ก็อาจแสดงให้อิทธิพลของเจ้า
อาณานิคมที่มีผลต่อระบบคิดและการใช้ภาษาของเธอร่วมด้วย คงจะไม่ไกลเกินจริง
หากจะกล่าวว่าในที่น้ี เภรียงหรือหญิงสาวนามว่า “ฝน” เป็นภาพแทนของคนเขมร
ในภาพรวม ดังน้ัน ชื่อเรื่องสั้น “เงาแห่งฝน” จึงสื่อความหมายถึง อิทธิพลของชาติ
มหาอ านาจซ่ึงแผ่ปกคลุมวิถีชีวิตและจิตวิญญาณของคนเขมร วิถีทางที่จะ
ปลดปล่อยคนเขมรจาก “เงา” ของมหาอ านาจซ่ึงเป็นเสมือน “ผี” ที่สถิตอยู่ในตัวตน
คนเขมรได้ก็คือการกอบกู้จิตวิญญาณความเป็นเขมรกลับคืน จะเห็นว่าในเรื่องสั้น 
หนังสือสวดมนต์ภาษาเขมรเป็นสัญญะของจิตวิญญาณความเป็นเขมร ด้วยเหตุน้ี
วิญญาณของเภรียงจึงไม่สามารถไปเกิดได้จนกว่าจะได้หนังสือสวดมนต์ภาษาเขมร
หรือจิตวิญญาณความเป็นเขมรกลับคืนมา 

  

การสร้างตัวละคร นิม เฮย เภรียง ให้มีลักษณะของการผสานความเป็น
สัจนิยมและความมหัศจรรย์เข้าไว้ด้วยกัน ตลอดจนปฏิกิริยาของตัวละคร ‘ผม’ ซ่ึง
สามารถปรับตัวให้คุ้นชินกับปรากฏการณ์มหัศจรรย์ได้ภายในระยะเวลาไม่นานนัก 
ดังจะเห็นได้จากการที่ ‘ผม’ เข้าร่วมพิธีกรรมส่งดวงวิญญาณของเภรียงสู่ภพอัน
สันติ และเม่ือเสร็จพิธี ‘ผม’ ก็ได้พูดคุยกับเภรียงฉันมิตรสหายซ่ึงได้พบปะกัน
ระหว่างการเดินทางน้ัน สอดคล้องกับที่ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย์ (2548: 323) ได้
อธิบายลักษณะพิเศษของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรย์ไว้ว่า “...โลกของคนตายกับ
โลกคนเป็นไม่สามารถแยกออกจากกันได้ชัดเจน...อีกทั้งตัวละครทุกตัวในเรื่องก็
มิได้พยายามจ าแนกความแตกต่างน้ีแต่อย่างใด...ทั้งคนเป็นคนตายต่างใช้ตรรกะ
ชุดเดียวกันในการด าเนินชีวิตและในการปฏิบัติต่อกันและกัน...” นัยน้ี การสร้าง  
ตัวละครดังปรากฏในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” ยังช่วยจ าแนกสัจนิยมมหัศจรรย์
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ออกจากวรรณกรรมแนวแฟนตาซีหรืออุปมานิทัศน์ (allegory)13 ท าให้ผู้อ่านสงสัย
แคลงใจต่อเหตุการณ์มหัศจรรย์ในท้องเรื่อง ด้วยเหตุการณ์ดังกล่าวสามารถอธิบาย
ได้ทั้งตามตรรกะเหตุผลตามความเป็นจริงและตรรกะของอ านาจเหนือธรรมชาติ  
นอกจากน้ีผู้อ่านยังจะเห็นว่า มีความเป็นไปได้ที่ความมหัศจรรย์ในตัวบทจะเกิดขึ้น
ในโลกที่ตนอาศัยอยู่ (Faris, 1995: 169-172) 

 
 “ร่มเงา” ในป่า และ “ร่องรอย” ในเมือง  

ในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” ผู้เขียนใช้ฉากตามแบบสัจนิยม14 ดังพบว่า
เส้นทางการเดินทางของ ‘ผม’ และเพื่อนชาวสวิสเป็นไปตามแผนที่ทางภูมิศาสตร์ 
“...จากที่พักพิงถาวรกลางไร่กาแฟเมืองปากซ่อง แขวงจ าปาศักดิ์ ...เราพุ่งผ่าน
น้ าตกไนแองการาแห่งเอเชีย คอนพะเพ็ง ข้ามเรือไปอาบแดดยังดอนโขง เมือง
กลางแก่ง...ก่อนจะเก็บข้าวของฝ่าฝูงโลมาพันธุ์อิรวดีที่เวินคาม ข้ามพรมแดนลาว-
เขมร...เราหยุดตั้งหลักที่เมืองสตึงเตร็งแล้วเริ่มต้นผจญภัยขึ้นไปทางตะวันออก...” 
(อนุสรณ์ ติปยานนท,์ 2554: 51-52)  

 

นัยของป่าในเรื่องสั้นอาจตีความได้ 2 นัย นัยแรก ป่าเป็นสัญญะของวิถี
ชีวิตแบบดั้งเดิมของชาวกัมพูชาซึ่งผูกพันกับธรรมชาติและความเช่ือพิธีกรรมซ่ึง
ยึดโยงกับ “จิตวิญญาณความเป็นเขมร” อันเป็นคุณค่าดั้งเดิม เห็นได้จากผู้เขียน
สร้างให้เภรียงปรากฏตัวและประกอบพิธีส่งวิญญาณตนเองในป่า นอกจากน้ี การ
ให้เภรียงกล่าวว่า เธอมีหน้าที่เฝ้าดูแลรักษาป่าเพียง “ชั่วคราว” ก็แฝงนัยว่า 
จ าเป็นต้องมีคนรุ่นหลังเข้ามารับช่วงดูแลป่าต่อไป จะเห็นว่าแม้ป่าหรือวิถีชีวิต

                                                           
13  อุปมานิทัศน์ (allegory) หมายถึง เรื่องเล่าที่มีความหมายแฝงเพ่ือการสอน

เรื่องใดเรื่องหนึ่งหรือให้ข้อคิดในด้านคุณธรรมจริยธรรม (ดูเพิ่มเติมใน ราชบัณฑิตยสถาน, 
2552: 568-569). 

14  ลักษณะพื้นฐานของวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรย์ประการหนึ่งคือ การ
พรรณนาฉากต้องท าให้สมจริง เพื่อชักจูงผู้อ่านให้คิดว่าความมหัศจรรย์ที่เกิดขึ้นในตัวบท 
สามารถเกิดขึ้นจริงในโลกที่ตนอาศัยอยู่ (Faris, 1995: 169). 
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ดั้งเดิมซ่ึงผูกพันกับจิตวิญญาณความเป็นเขมรจะถูกเจ้าอาณานิคมฉกฉวยไปเม่ือ
เข้าครอบครองจนยากจะฟื้นคืนดังเดิม แต่ในมุมมองของผู้เขียนการกอบกู้จิ ต
วิญญาณความเป็นเขมรให้ด ารงอยู่ก็ยังคงเป็นสิ่งส าคัญจ าเป็น ด้วยอาจเป็นหน่ึงใน
ทางออกของความรุนแรงต่างๆ ที่เกิดขึ้นในกัมพูชา นัยน้ีสอดคล้องกับที่เสกสรรค์ 
ประเสริฐกุล (2545: 78) กล่าวไว้ว่า “...หน่ึง ตัวเราเองต้องกอบกู้มิติ (ด้านจิต
วิญญาณ) น้ีขึ้นมาเพื่ออยู่ในโลกน้ีอย่างเข้าใจมันมากขึ้นและมีทางออกมากขึ้น สอง 
ทั้งสังคมก็ต้องกอบกู้มิติทางจิตวิญญาณด้วยเช่นกัน เพราะถ้าเราไม่กอบกู้ มันจะ
ตายกันอย่างบ้าคลั่งด้วยสาเหตุนานาประการ หรือเบียดเบียนกันอย่างบ้าคลั่งด้วย
สาเหตุที่เล็กน้อยสิ้นดี...”  

 

อีกนัยหน่ึง พื้นที่ป่าซ่ึงตั้งอยู่กึ่งกลางระหว่างเมือง อันท าให้ ‘ผม’ ไม่อาจ
หลีกเล่ียงได้ทั้งในการเดินทางขาไปและขากลับอาจเทียบได้กับ “การเปลี่ยนผ่าน
ทางความคิด” ของ ‘ผม’ ซ่ึงผู้เขียนใช้เป็นภาพแทนของผู้อ่านในโลกเหตุผลนิยม  
ในขาเข้าเมือง จะเห็นว่า ผู้เขียนใช้หนังสือ เสียงจาก S-21 เพื่อตอกย้ าวาทกรรม
ความบ้าคลั่งอันไร้เหตุผลในเหตุการณ์การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในกัมพูชา ทว่าในขากลับ 
ผู้เขียนจงใจใช้ค าม่ันสัญญาของ ‘ผม’ ที่จะน าหนังสือสวดมนต์มาให้เภรียงเพื่อเปิด
พื้นที่ให้ ‘ผม’ ได้รับฟังความจริงอีกชุดหน่ึงซ่ึงถูกวาทกรรมกระแสหลักกดทับ  

 

อนุสรณ์แสดงให้เห็นความแตกต่างระหว่าง “ป่า” และ “เมือง” ไว้อย่าง
ชัดเจนผ่านสายตาของ ‘ผม’ ขณะที่ ‘ผม’ เปรียบผืนป่าว่าเป็นดัง “สวนหลังบ้าน” 
ของเภรียง ซ่ึงให้ความรู้สึกอบอุ่น ปลอดภัย และสงบสุข ‘ผม’ กลับกล่าวถึงเมือง
กระเจห์ไว้ว่า “...เป็นเมืองเล็กๆ อีกเมืองหน่ึงในโลกน้ี ที่ช่ัวชีวิตของคุณไม่มีเหตุผล
หรือความจ าเป็นใดๆ ให้ต้องไปเยือนแม้เพียงสักครั้ง...” (อนุสรณ์ ติปยานนท์, 
2554: 55) ในเรื่องสั้นผู้เขียนเสนอภาพความเป็นเมืองในมิติที่สัมพันธ์กับภาวะ
ก าลังพัฒนาเพื่อแสดงให้เห็นความย้อนแย้งของ “ภารกิจการสร้างอารยธรรม” ซ่ึง
ฝรั่งเศสใช้เป็นข้ออ้างในการเข้าปกครองกัมพูชาเป็นระยะเวลายาวนานถึง 90 ปี 
(ค.ศ.1863–1953) อาจกล่าวได้ว่า พื้นที่เมืองกระเจะห์ในที่น้ีเป็นภาพแทนของ
ประเทศกัมพูชา ผู้เขียนเลือกเสนอภาพโรงพยาบาลเมืองกระเจห์ซ่ึงมีหมอประจ า
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โรงพยาบาลเพียงคนเดียวและไม่เปิดให้บริการในยามวิกาล อันแสดงให้เห็นระบบ
สาธารณูปโภคและบริการทางการแพทย์ในกัมพูชาที่ยังไม่ได้มาตรฐาน และภาพ
ชาวเขมรที่แห่แหนเข้าชมการแข่งขันฟุตบอลเฟรนช์คัพในบาร์เมืองกระเจะห์อัน
แสดงให้เห็นร่องรอยของอิทธิพลวัฒนธรรมฝรั่งเศสที่แฝงฝังอยู่ในวิถีชีวิตของผู้คน
ในอดีตประเทศอาณานิคม เพื่อแสดงให้เห็นว่าภารกิจการสร้างอารยธรรมที่เจ้า
อาณานิคมกล่าวอ้างน้ันเป็นเพียง “เปลือก” ซ่ึงแท้ที่จริงมิได้เกิดขึ้นในทุกพื้นที่
อย่างเสมอหน้า นัยน้ีนับว่าสอดคล้องกับแนวคิดที่ผู้เขียนต้องการน าเสนอไว้ใน
เรื่องสั้น 
 

วิธีคิดแบบขั้วต่างที่ผู้เขียนเสนอไว้ผ่าน “โลกของวิญญาณ” ในป่าและ 
“โลกของมนุษย์” ในเมือง ได้สร้างพ้ืนที่ของการปะทะระหว่างโลกทัศน์สองแบบท่ี
ย้อนแย้งกันกล่าวคือ ขณะที่วิญญาณไร้ชีวิตอย่าง นิม เฮย เภรียง พยายามแสดง
ให้เห็นความส าคัญของการกอบกู้ “จิตวิญญาณความเป็นเขมร” ซ่ึงสัมพันธ์กับ 
“จิตส านึกเพื่อส่วนรวม” เพื่อสร้าง “ร่มเงา” คือความร่มเย็นเป็นสุขให้กัมพูชาในยุค
สมัยปัจจุบันเป็นเช่นเดียวกับกัมพูชาในอดีตที่ผู้คน “...ปลูกต้นไม้โดยไม่คาดหวัง
การอาศัยร่มเงาของมัน และในยุคสมัยของฉัน (เภรียง) เราคิดถึงคนส่วนมาก
มากกว่าตัวเอง...” (อนุสรณ์ ติปยานนท์, 2554: 63) ผู้เขียนกลับเสนอภาพชาว
เขมรในบาร์เมืองกระเจห์ที่ยังคงตกอยู่ภายใต้ “เงา” อันเป็น “ร่องรอย” ของการเข้า
ปกครองกัมพูชาเป็นระยะเวลายาวนานของอดีตเจ้าอาณานิคม 

 

การที่ผู้เขียนสร้างให้เพื่อนนักปลูกป่าชาวสวิสมีเป้าหมายส าคัญที่จะ
เดินทางไปถึงสุดพรมแดนเขมร-เวียดนามเพราะ “...เขาได้ข่าวว่ามีไผ่ยักษ์นาม 
Phyllostachys aurea ขึ้นอยู่อย่างแพร่หลาย และหากข่าวนี้เป็นจริง เขาจะถือว่า
เป็นเกียรติอันยิ่งใหญ่ที่ได้ขยายพันธุ์มัน” น้ัน (อนุสรณ์ ติปยานนท์, 2554: 52) 
อาจไม่ต่างจากแนวคิดเบื้องหลังของลัทธิอาณานิคมที่มหาอ านาจพยายามแสวงหา
ผลประโยชน์รวมไปถึงฉกฉวยจิตวิญญาณความเป็นท้องถิ่นไปจากอาณานิคม อาจ
กล่าวได้ว่า “เกียรติอันยิ่งใหญ่” ในที่น้ีเกิดจากการที่มหาอ านาจได้เข้าครอบครอง
ทรัพยากรของอาณานิคมที่ไม่มีปรากฏในประเทศตน และเม่ือพิจารณาพื้นที่ป่าให้
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ผูกโยงกับจิตวิญญาณความเป็นเขมร การสร้างให้เพ่ือนชาวสวิสต้องประสบภาวะ
ขาดน้ าตาลอย่างรุนแรง จนไม่สามารถเดินทางไปน าไผ่ยักษ์มาขยายพันธุ์ที่
ประเทศของตนได้ส าเร็จน้ัน อาจหมายถึงการพยายามฉกฉวยจิตวิญญาณหรือ
แสวงหาผลประโยชน์ของลัทธิอาณานิคมในรูปแบบเดิมที่ไม่อาจสัมฤทธ์ิผลได้ใน
ยุคสมัยปัจจุบัน การที่ผู้เขียนสร้างให้เภรียงช่วยน าทางท่ีถูกต้องแก่ ‘ผม’ ท าให้ 
‘ผม’ สามารถน าอินซูลินกลับมาช่วยชีวิตเพื่อนได้ทันเวลา นับว่าเสนอมุมมองอีก
ด้านหน่ึงซ่ึงคัดง้างกับภารกิจการสร้างอารยธรรมของผู้ปกครอง ด้วยการเสนอใน
มุมกลับว่า แท้ท่ีจริง อาณานิคมต่างหากที่เกื้อหนุนให้เจ้าอาณานิคมด ารงอยู่ได้   
 
สัจนิยมมหัศจรรย์กับมายาคติของเรื่องเล่าแม่บท 

 ในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” การสร้างและจัดวาง “ความจริงบนหลักการ
เหตุและผล” ให้อยู่ ในระนาบเดียวกับ “ความมหัศจรรย์เหนือเหตุผล” ใน
องค์ประกอบต่างๆ ทั้งการผูกเรื่อง การสร้างฉาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสร้างตัวละคร
สัจนิยมมหัศจรรย์ดังได้กล่าวไป มีบทบาทส าคัญในการคัดง้างเรื่องเล่าแม่บท   
สองประการ15 ประการแรกมีบทบาทในการคัดง้าง “เรื่องเล่าแม่บทว่าด้วยความบ้า
คลั่งอันไร้เหตุผล” ซ่ึงบุคคลทั่วไปใช้นิยามการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ที่เกิดขึ้นในยุคเขมร
แดง จะเห็นว่าในความคิดของผู้เขียน การตัดทอนการเข้ายึดครองกัมพูชาของเจ้า
อาณานิคมฝรั่งเศสเป็นระยะเวลายาวนานถึง 90 ปี ออกจากเหตุปัจจัยของ
โศกนาฏกรรมที่เกิดขึ้น นับว่าผิดตรรกะเหตุผลซ่ึงผู้คนในโลกปัจจุบันยึดถือ 
                                                           

15  เรื่องเล่าแม่บท (Grand Narrative) เกิดขึ้นจากการประกอบสร้างเช่นเดียวกับ
เรื่องเล่าอื่นๆ แต่ขั้วอ านาจที่สถาปนาเรื่องเล่าพยายามปฏิเสธสถานะเรื่องเล่า และท าให้
เร่ืองเล่าแม่บทดูราวกับเป็นข้อเท็จจริงเพียงหนึ่งเดียวที่ถูกต้องและตรงไปตรงมาที่สุด 
ดังนั้น เรื่องเล่าใดที่น าเสนอความจริงที่ขัดแย้งหรือผิดแผกไปจากเรื่องเล่าแม่บท จะถูก
ปฏิเสธ กดทับ และท าให้มีสถานะเป็นอื่น นัยนี้เรื่องเล่าแม่บทคาบเกี่ยวกับมายาคติ 
(myth) ของโรล็องด์ บาร์ตส์ กล่าวคือ ความจริงที่ถูกท าให้ดูเหมือนเป็น “ธรรมชาติ” 
แท้จริงคือการประกอบสร้างเพื่อรับใช้กลุ่มอ านาจใดอ านาจหนึ่ง (Klein,1995: 275-298 
อ้างถึงใน กัญญา วัฒนกุล, 2550: 211).  
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ผู้เขียนพยายามแสดงให้เห็นว่าเหตุผลเป็นตรรกะที่มีความสืบเน่ือง การตัดสายธาร
แห่งประวัติศาสตร์ เลือกมองเฉพาะเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นโดยไม่พิจารณาเหตุการณ์
ก่อนหน้าจึงเป็นการใช้ตรรกะผิดแบบ และน าไปสู่ข้อสรุปว่าด้วยความบ้าคลั่งอันไร้
เหตุผล ด้วยเหตุน้ีผู้เขียนจึงสร้างให้ นิม เฮย เภรียง ตัวละครสัจนิยมมหัศจรรย์เผย
ให้เห็นความจริงในอีกแง่มุมหน่ึงโดยใช้ตรรกะเหตุผลที่ มีความสืบเน่ืองในการ
อธิบายว่าการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในกัมพูชามิได้เกิดจากความบ้าคลั่งอันไร้เหตุผลของ
ผู้น าเขมรแดง หากแต่มีรากเหง้าอยู่ที่การสูญเสียจิตวิญญาณความเป็นเขมรซ่ึง
เป็นผลมาจากการตกเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศสเป็นระยะเวลานาน  การให้เภรียง
ซ่ึงเป็นหน่ึงในสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์กัมพูชากล่าวถึงผู้คนในยุคสมัยของตนเอง
ว่ามีส านึกเพื่อส่วนรวมมากกว่าส่วนตนน้ัน ช่วยเผยให้เห็นมุมมองอีกด้านหน่ึง
กล่าวคือในมุมมองของเขมรแดง การปฏิวัติเป็นไปเพื่อส่วนรวม เพื่อมุ่งหมาย
เปลี่ยนแปลงกัมพูชาให้ดีขึ้นกว่าที่เป็นอยู่ ด้วยเหตุน้ี “...เขมรแดงตัดสินใจน าพา
ประเทศกลับไปสู่สังคมชาวนาและกรรมาชีพที่ซ่ึงการคอร์รัปชั่น ระบบศักดินา และ
ลัทธิทุนนิยมถูกถอนท าลายอย่างเบ็ดเสร็จ พวกเขารู้สึกว่าเมืองเป็นสิ่งเลวร้ายและ
มีเพียงชาวนาในชนบทท่ีบริสุทธ์ิเพียงพอส าหรับการปฏิวัติของพวกเขา...” (Dy, 
Chandler, and Cougill, 2007: 16) กล่าวโดยสรุป นิม เฮย เภรียงเป็นตัวละคร
สัจนิยมมหัศจรรย์ท่ีอนุสรณ์สร้างขึ้นเพื่อเผยให้เห็น “ความจริงในอีกแง่มุมหน่ึง” ซ่ึง
คัดง้างกับเรื่องเล่าแม่บทว่าด้วยความบ้าคลั่งอันไร้เหตุผล ผู้เขียนแสดงให้เห็นว่า 
แท้ที่จริง ความบ้าคลั่งอันไร้เหตุผลเป็นผลสืบเน่ืองที่ถูกประกอบสร้างขึ้นจาก
อ านาจของเรื่องเล่าแม่บทว่าด้วยลัทธิอาณานิคม 
 

อีกประการหน่ึง เรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” เผยให้เห็นว่า แม้ลัทธิอาณา
นิคมจะจบสิ้นไปแล้ว แต่อดีตประเทศอาณานิคมก็ยั งคงถูกครอบง าด้วย
ประวัติศาสตร์แห่งบาดแผลและอิทธิพลของเจ้าอาณานิคมในมิติต่างๆ จวบจน
ปัจจุบัน สัจนิยมมหัศจรรย์ในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” จึงมีบทบาทส าคัญในการ
คัดง้างเรื่องเล่าแม่บทว่าด้วยลัทธอิาณานิคม ด้วยการแสดงให้เห็นว่าแท้ที่จริง ไม่มี
เหตุผลใดที่ท าให้การเข้าปกครองอาณานิคมเป็นความถูกต้องชอบธรรม  
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นพพร ประชากุล ( 2552: 211) อธิบายไว้ว่า ชาวตะวันตกถือลัทธิอาณา
นิคม (Colonialism) เป็นความชอบธรรมด้วยคติสามประการ ประการแรก 
ชาวตะวันตกถือคติเกี่ยวกับระบบทุนนิยม การเข้าครอบครองอาณานิคมจึงเป็น
การสร้างอรรถประโยชน์ให้แก่โลก ด้วยการน าทรัพยากรธรรมชาติในประเทศด้อย
พัฒนามาสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจ ประการที่สอง ชาวผิวขาวถือคติว่าเผ่าพันธุ์
ตนเองเป็นศูนย์กลาง (ethnocentrism) ดังน้ันการดูแลมนุษย์เผ่าพันธุ์อื่นที่ด้อยกว่า
จึงเป็นหน้าที่โดยชอบของชาวผิวขาวซ่ึงแข็งแกร่งและฉลาดกว่า ประการที่สาม 
ชาวผิวขาวถือคติทางจริยธรรม คือถือเป็นภาระของคนขาว (the white man’s 
burden) ในการน าอารยธรรมสมัยใหม่ที่ก าเนิดจากปรัชญาความรู้แจ้งเพื่อ
ปลดปล่อยมนุษย์จากความป่าเถื่อนล้าหลัง การเชื่อว่าอารยธรรมต้อง “...เป็นสากล
และเป็นหน่ึงเดียว...” คือรูปแบบวัฒนธรรมยุโรปเท่านั้น ท าให้ชาวยุโรปอ้าง “...
ภารกิจในการสร้างอารยธรรมให้แก่โลก (Civilizing Mission)...” เพ่ือบีบบังคับรัฐ
นอกตะวันตกให้เปลี่ยนแปลงวิถีดั้งเดิมเป็นวิถีที่ทันสมัย (ธเนศ อาภรณ์สุวรรณ, 
2545: 147-148) นอกจากน้ี อิมมานูเอล วอลเลอร์สไตน์ (Immanuel Wallerstein) 
ยังตั้งข้อสังเกตไว้ว่าทั้งท่ีระบบอาณานิคมขัดแย้งกับหลักการเรื่องสิทธิมนุษยชน
โดยธรรมชาติ หากแต่ข้อปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ
เม่ือ ค.ศ.1948 กลับเกิดขึ้นบนเงื่อนไขความชอบธรรมของมหาอ านาจตะวันตกใน
การปกครองอาณานิคม และสหประชาชาติเพ่ิงประกาศอย่างเป็นทางการใน ค.ศ.
1960 ว่า “...สิทธิมนุษยชนน้ันจะได้มาก็โดยการขจัดระบบอาณานิคมในทุกรูปแบบ
ให้หมดสิ้นไป” (Wallerstein, 1995: 146-147 อ้างถึงใน ศิโรตม์ คล้ามไพบูลย์, 
2545: 110-111) หากพิจารณาให้ดีจะพบว่า ใน ค.ศ.1960 ประเทศอาณานิคมใน
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้รับอิสรภาพจากเจ้าอาณานิคมเกือบครบทุก
ประเทศ เว้นแต่เพียงสิงคโปร์และบรูไนซ่ึงได้รับอิสรภาพจากอังกฤษในปี ค.ศ.
1963 และ ค.ศ.1984 ความสอดพ้องกับปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน
ดังกล่าวยิ่งเสริมสร้างอ านาจความชอบธรรมให้แก่เรื่องเล่าแม่บทว่าด้วยลัทธิอาณา
นิคม   
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นอกจากสัจนิยมมหัศจรรย์ในเรื่องสั้น “เงาแห่งฝน” จะเผยให้เห็นมายาคติ
ของเรื่องเล่าแม่บทว่าด้วยลัทธิอาณานิคมซ่ึงถูกประกอบสร้างขึ้นเพื่อสร้าง
ความชอบธรรมให้กับตะวันตกในการเข้ายึดครองตะวันออกแล้ว เม่ือเชื่อมโยง
เน้ือหาในเรื่องสั้นเข้ากับบริบททางประวัติศาสตร์ยังช่วยเผยให้เห็นภารกิจที่
มหาอ านาจอื่นๆ ใช้กล่าวอ้างเพื่อเข้ายึดครองหรือแทรกแซงภายในกัมพูชาร่วม
ด้วย จะเห็นว่าสหรัฐอเมริกาเข้าแทรกแซงกัมพูชาโดยอ้างภารกิจในการหยุดยั้งการ
แผ่ขยายของคอมมิวนิสต์เพื่อปกป้องประชาธิปไตย จีนเข้าสนับสนุนกัมพูชาเพื่อแผ่
ขยายลัทธิคอมมิวนิสต์และใช้กัมพูชาคานอ านาจเวียดนามซ่ึงได้รับการสนับสนุน
จากโซเวียตศัตรูหมายเลข 1 ของจีน และแม้ว่าเวียดนามจะอุปถัมภ์ขบวนการแนวร่วม
ปลดปล่อยกัมพูชา แต่ก็มิได้อ้างหลักการแทรกแซงกัมพูชาเพื่อมนุษยธรรม 
เวียดนามเข้ายึดครองกัมพูชาเพื่อขยายอิทธิพลและเขตความม่ันคงตามนโยบาย
ของโซเวียตซ่ึงเปิดการแข่งขันกับสหรัฐอเมริกา น่าชวนคิดว่าเวียดนามอาจอ้าง
ภารกิจดังกล่าวในการขอความช่วยเหลือจากโซเวียตเพื่อเป้าหมายหลักคือต้องการ
เป็นแกนน ารวมสามประเทศอินโดจีนเป็นสหพันธรัฐ (เขียน ธีระวิทย์และสุณัย 
ผาสุข, 2543: 192-193, 210, 221) จะเห็นว่าภารกิจที่มหาอ านาจทั้งสามกล่าวอ้าง 
ล้วนเป็นไปเพื่อประโยชน์ของฝ่ายตนเองทั้งสิ้น และในท้ายที่สุดผู้ที่ต้องได้รับ
ผลกระทบอย่างไม่อาจหลีกเลี่ยงก็คือกัมพูชา 

 

แนวคิดในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” ซ่ึงเสนอผ่านกลวิธีการประพันธ์แนว
สัจนิยมมหัศจรรย์ นอกจากมีบทบาทส าคัญในการคัดง้างเรื่องเล่าแม่บทดังได้กล่าว
ไป ยังวิพากษ์ฐานคิดของบุคคลซ่ึงยึดโยงกับตรรกะเหตุผล โดยเสนอว่าทั้งความ
มหัศจรรย์เหนือจริงและความจริงบนหลักเหตุผล ทั้งวาทกรรมกระแสหลักและ
กระแสรอง มีสิทธิที่จะด ารงอยู่บนโลกด้วยตรรกะในแบบของตนอย่างเท่าเทียม 
ด้วยเหตุน้ีจึงไม่มีเหตุผลใดที่จะกล่าวอ้างแล้วท าให้การกดขี่ การแทรกแซง การเข้า
ควบคุม ซ่ึงเป็นการจ ากัดสิทธิเสรีภาพของบุคคลอื่นเป็นความถูกต้องชอบธรรม 
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สรุป  
ในเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” อนุสรณ์ ติปยานนท์มิได้ใช้กลวิธีการ

ประพันธ์แนวสัจนิยมมหัศจรรย์เพื่อสร้างความแปลกใหม่ให้กับการสร้างงาน
วรรณกรรมเท่าน้ัน ผู้ เขียนใช้สัจนิยมมหัศจรรย์เพื่อเสนอแนวคิดส าคัญซ่ึง
สอดคล้องกับ “แนวคิดหลังอาณานิคม” การผสานลักษณะสัจนิยมและมหัศจรรย์
เข้าไว้ด้วยกันน้ีเอง ท าให้เรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” มีพลังในการคัดง้างเรื่องเล่า
แม่บทว่าด้วยลัทธิอาณานิคม รวมถึงเรื่องเล่าแม่บทว่าด้วยความบ้าคลั่งอันไร้
เหตุผลของผู้น าเขมรแดงในการเข่นฆ่าพี่น้องร่วมชาติซ่ึงเป็นผลพวงจากอิทธิพล
ของเรื่องเล่าแม่บทว่าด้วยอาณานิคม สัจนิยมมหัศจรรย์ในที่น้ีจึงช่วยเผยให้เห็น
ความจริงในอีกชุดหน่ึงซ่ึงถูกกดทับด้วย “มายาคติ” แห่งเรื่องเล่าแม่บทซ่ึงประกอบ
สร้างขึ้นเพ่ือรับใช้ขั้วอ านาจในสังคม อย่างไรก็ตามเม่ือพิจารณา “กรอบการเล่า
ประวัติศาสตร์กัมพูชา” ในเรื่องสั้น จะพบว่าอนุสรณ์ เลือกน าเสนอภาพ
ประวัติศาสตร์กัมพูชาเพียงบางส่วนเท่าน้ัน กล่าวคือมุ่งเน้นไปที่การเสนอภาพ
กัมพูชาในยุคปัจจุบันที่ยังคงเต็มไปด้วยร่องรอยของอดีตเจ้าอาณานิคม ภาพความ
รุนแรงที่เกิดขึ้นในยุคกัมพูชาประชาธิปไตย และภาพความผันผวนในกัมพูชาที่
เกิดขึ้นในเวลาต่อมา โดยเช่ือมโยงเข้ากับภาพประวัติศาสตร์กัมพูชาภายใต้การ
ปกครองของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส นัยน้ีการสร้างกรอบการเล่าประวัติศาสตร์
กัมพูชา การประกอบสร้างตัวละครสัจนิยมมหัศจรรย์ นิม เฮย เภรียง ซ่ึงได้รับแรง
บันดาลใจจากภาพถ่ายทางประวัติศาสตร์ และการเลือกใช้ฉากป่าและเมืองอัน
แสดงให้เห็นวิธีคิดแบบขั้วต่างของผู้เขียนเป็นไปเพื่อเสนอความคิดของผู้เขียนที่ว่า 
ความรุนแรงที่เกิดขึ้นหลังจากที่กัมพูชาได้รับเอกราชอย่างเป็นทางการเม่ือ ค.ศ.
1954 โดยเฉพาะอย่างยิ่งการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในสมัยรัฐบาลเขมรแดง เป็นผลจาก
การสูญเสียจิตวิญญาณความเป็นเขมรในขณะที่กัมพูชาตกอยู่ภายใต้การปกครอง
ของฝรั่งเศส เม่ือพิจารณาตามแนวคิดแบบโพสต์โมเดิร์นที่ว่า “...ไม่มีสัจจะแบบ
แน่นอนจริงแท้ประการเดียว สัจจะที่พิสูจน์แล้วทั้งหลายต่างก็สัมพัทธ์ (relative)...” 
ร่วมกับการศึกษากระแสประวัติศาสตร์ ในแง่ที่ว่า “...สภาวะท้ายที่สุดหรือปัจจุบัน
อาจเป็นผลมาจากความต่อเน่ืองก็ได้ หรืออาจเป็นผลมาจากความไม่ต่อเน่ืองก็ได้ 
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กล่าวคือสิ่งหน่ึงอาจมิได้วิวัฒนาการเรื่อยมาเป็นล าดับ แต่กลับเป็นผลของการ
ปะปนผสมผสานของเหตุปัจจัยที่เราคิดไม่ถึง กระแสวิวัฒนาการอาจเต็มไปด้วย
การขัดจังหวะ ตัดตอน หักเห กลับตาลปัตร” (ธงชัย วินิจจะกุล, 2544: 380-381) 
แล้ว อาจกล่าวได้ว่าเรื่องสั้นเรื่อง “เงาแห่งฝน” เป็นพื้นที่วรรณกรรมซ่ึงเสนอการ
ตีความประวัติศาสตร์ในอีกแง่มุมหน่ึงผ่านมุมมองของผู้เขียน ผู้อ่านจ าเป็นต้อง
ใคร่ครวญแง่มุมที่ผู้เขียนน าเสนอไว้เรื่องสั้น และตระหนักรู้ว่าแท้ที่จริงเหตุการณ์
ฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในกัมพูชาเกิดขึ้นจากเหตุปัจจัยหลากหลายประการ16 ผู้เขียนเสนอ
ว่า การเข้าปกครองกัมพูชาของเจ้าอาณานิคมเป็นอีกปัจจัยหน่ึงที่มีส่วนท าให้เกิด
เหตุการณ์การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์พี่น้องร่วมชาติในสมัยรัฐบาลเขมรแดง ตลอดจน
ความผันผวนต่างๆ ที่เกิดขึ้นในกัมพูชาหลังจากได้รับเอกราช  
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